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N ezak on sk a m ati
Rom an iz naših  dni

P r e j š n j a  v s e b i n a :  T ov arn ar An­
drej L okar je  obstrelil neznanca, ko je 
zvečer bežal izpod balkona njegove žene. 
Bil je  Ciril Samec, nekdanji zaročenec go­
spe Mire, ki jo je m ati prisilila, da je vzela 
bogatega A ndreja. Po š tirih  
letih je prišel, da jo  vidi, p re ­
den se izseli v M akedonijo.
Nesrečnica, ki je v bolesti vrgla 
za njim  poljub, trepeče p red  
moževim srdom . S iro ta Ljuba,
Andrejeva sestrična, se žrtvu­
je zanjo in  vzam e dozdevno 
krivdo nase. T o v arn ar jo ,p re ­
kolne kot m alopridnico. —
Nočni p rizo r je  opazil tudi 
d rv ar M artin Skobec; zasačen 
na lovski tatvini, grozi z od­
kritjem , a L juba ga pregovori.
— Mira, po trta  po teh dogod­
kih, kaže znake duševne zm e­
denosti. Enako obupen je  Lju- 
b in  položaj: kaj poreče po­
ročnik Milan Stankovič, njen 
ženin, če m u A ndrej zatoži 
greh, katerega se je  veliko­
dušno obtožila? Ljubi ga, v 
omotici mu je dala v s e . . .  In 
p rav  zdaj z grozo zasluti svo­
je s ta n je . . .  Dr. L ipar, ki je 
prišel zarad i Mire in  preiskal 
tudi njo, noče to v arn arju  n i­
česar povedati; to sto ri dr.
Babnik iz L jubljane. Ogorčen 
se Lokar pelje k Milanu in mu 
razodene, da ga je  L juba ne­
vredna. Poročnik  hoče slišati 
p riznanje iz njenih  lastnih ust, 
da ji pove, kako brezm ejno jo  
zaničuje. Ko se pripelje k Lo­
karjevim  in Ljuba vztra ja  v 
svoji žrtvi, jo zavrže kot iz- 
nevernico. Tedaj stopi v sobo 
Mira, ki hoče v s e . priznali.
,,N edolžna j e . . .  ona ni k r i­
va . . . “ še sprav i iz sebe, nato 
omedli' ob sum ljivih okoliibstih. Dr. L ipar 
pride k jn e in u .. .

Lokarjeve je takoj spoznal bolezen, ki 
jo je bila vrgla na tla.

Ni se upal izreči strašne besede. A 
bolnica se je sama izdala s tem, da

Surovo jo je zgrabil za komolec. „Vsa moja ne­
sreča naj pade na Ivo jo glavo1“ (str. 2.)

Pristopil je k-zofi, pogledal bolni­
c o . . .  in nagrbančil o b rv i. . .

Po srepih, skaljenih očeh gospe

je zdajci udarila v bolesten, čuden 
smeh . .  i 1

„Moj Bog, zblaznela je!" je z grozo 
vzkliknil tovarnar. „Kaj ne, gospod 
d o k to r... zblaznela je? . . . “

In zdravnik je tiho odvrnil:

o:ir..- •
tli »,Pa

Nato je dodal:
..Prepričan sem, da je blaznost sa­

mo trenutna."
. 'Poeja Andrej se je zgrudil na kole­

na in glasno zaihtel, pritiskaje čelo na 
roko bolnice, ki je neudržno gnala svoj 
pošastni, brezumni smeh . . .

Ljuba je prepadena stala v svojem 
kotu. Mira zb laznela?... Z 
razumom tovarnarjeve žene 
vred je bilo ugasnilo tudi 
njej poslednje upanje reši­
tv e . . .  Bila je izgubljena, 
nepopravljivo izgubljena!

..Odvedite inilostivo v 
njeno sobo," je velel zdrav­
nik,

Miro so vzdignili in od­
vedli. Smejala se je, kakor 
da ne bo nikoli več u tihni­
la, in med smehom nepre­
stano ponavljala svoje zme­
dene besede:

..Nedolžna je . . .  Kriva ni 
o n a . . . “

Gospa Zorčeva, ki je bila 
začula krik in smeh, je p ri­
tekla gledat, kaj je.

Ko so ji povedali, kaj se 
je zgodilo s hčerjo, je padla 
v nezavest.

Zdravnik je bil odšel. 
Mira je ležala v postelji. 
Tovarnar in poročnik sta 
stala ob njenem zglavju.

»Odhajam, Andrej," je 
izpregovoril Milan.

»Ubogi prijatelj . . .  Kak­
šna nesreča naju je zade­
la! . . .  Ne bom te zadrže­

val. Razumem, da ne moreš ostati pod 
to s treh o . . .  Pojdi in skušaj poza­
biti ..

Častnik je žalostno zmajal z glavo.
»Pogumen bodi, A ndre j. . .  Tvoja 

žena se bo popravila. Ne obupaj..



Lokar ni^nogel odgovoriti. Objela 
^tfta se kakor brala in zamrmrala: 
v „Z Bogom, Milan." —

„Z Bogom, Andrej!"

XII

ZAVRŽENA!

Ljuba je ostala v salonu, kjer se je 
bil odigral strašni dogodek.

Vse njene misli so se vrtile okoli 
ene same točke:

Mira je bila b lazna!. . .  Odrešilna 
beseda je bila pokopana v njenem 
omračenem umu. Ljuba sama je ni 
smela izreči, niti če bi bila h o te la . . .  
Nihče ji ne bi bil verjel!

Sredi te obupne gotovosti je začula 
korake, ki so prihajali po stopnicah 
nizdol.

Stopila je k priprtim  vratom in po­
gledala. Nenadna radost ji je napolnila 
srcq.

Bil je Milan. Sam. Njegov obraz je 
bil še vedno bled kakor smrt, spačen 
od ogorčenja in bolečine.

Toda bil je on . . .  Imela je priliko, 
morda poslednjič, da govori z njim in 
gane njegovo srce!

Odprla je vrata in Milan jo je za­
gledal . . .

, Hotel je iti mimo, ne da bi se usta­
vil.

„Milan!“ je zamrmrala. „Milan, za­
klinjam  t e . . . “

„Kaj hočeš?" je vprašal.
„Daj, da ti nekaj povem ..."
»Ničesar si nimava več povedati."
„Usmili se . . . “
„Ali si se ti usmilila mene?"
„M ilan !“
„Dobro. . .  če hočeš še enkrat slišati, 

kako te zaničujem in sovražim !..."
Z iskrečimi se očmi jo je pahnil v 

salon in zaprl vrata.
„Nu,“ je rekel, ..poslušani te. Kaj 

si mi hotela reči?"
„Samo tole, Milan: čeprav je videz 

zoper mene, sem vendar nedolžna."
„Ali še ne bo konca laži?" se je za- 

groliotal.
„To ni laž, resnica je.“
.iZakaj se nisi opravičila prej, vpri­

čo Andreja?"
..Takrat nisem mogla govoriti."
„Kdo ti je branil? Dvajset let živ­

ljenja bi bil dal, da slišim iz tvojih 
ust zavrnitev njegove obtožbe!"

..Prisežem ti, da sem nedolžna!"
»Tvojim prisegam ne verjamem 

več."
Vrgla se je na kolena in zvila roke.
„Oh, daj, usmili s e . . .  zaradi na­

jine ljubezni mi verjem i!. . . “
„Da se le drzneš govoriti o njej!"
»Spomni se najinih priseg!"
„Vse tvoje prisege so bile lažnive.“

»Na spomin tvoje rajnke matere se 
ti kolnem, da ne . . .  Poglej me, Milan: 
ali vidiš v mojih očeh le senčico krivde 
ali kesanja? Ali so moja usta podobna 
ustom krivoprisežnice?"

„0, dobro znaš skrivati svojo gre- 
ho to . . .  Lažeš, lažeš!..

»Moj Bog, kaj naj ti še rečem? Moj 
Bog, moj Bog!" je zaihtela nesrečna 
mladenka.

»Mar meniš, da sem tako neumen?" 
je nadaljeval poročnik. ..Priznala si, 
da te je Andrej zalotil napol oblečeno 
v tej sobi. . .  m inuto potem, ko je sko­
čil z balkona tuj človek. . .  Nu, povej, 
kaj se je godilo med vama? . . .  Gotovo 
kaj zelo spodobnega. . .  še lepšega od 
poljubov, ki si jih  metala za njim!"

»Nikakih poljubov nisem me­
tala . . . “

Uprla se je. Oh, to je bilo preveč!
„Pa si vendar prejle priznala, da 

si jih."
»Ker sem morala."
»Spet lažeš . . .  Povej, kako mu je 

bilo ime?"
,.Ne poznam g a . . ."
»Tedaj si se spajdašila kar tako, s 

prvim, ki je prišel? . . .  Oh, nesramnica, 
da sem te moral najti na svoji poti!"

..Nedolžna sem, Milan . . .  Usmili 
sc . . .  usmili se . . . “

Vrgla se mu je k n o g a m ... toda 
on jo je pahnil od sebe:

„Pusti m e . . .  poberi se k lopovu, s 
katerim si me izdala!. . .  Poišči g a . . .  
ali pa sc potepi na ulico!. . . “

Toliko da je dihal. Njegove ustnice 
so bile razgrizene do krvi.

..Nedolžna sem!" je zaječala še en­
krat.

..Nedolžna! Kdo ti bo verjel, da ti­
sti človek ni bil tvoj ljubimec?"

„Kako naj bi bil, ko ga niti videla 
n isem . . . “

„In da otrok, ki ga boš rodila, ni 
njegov?"

„Joj meni!"
Hripav, obupen vzkrik se je utrgal 

iz njenih prs.
Oh ne, ne, zdaj ni smela več mol­

čati . . .  Dovolj je bila pretrpela . . .  po­
slej je bilo molčanje greh!

Sebe je bila žrtvovala za M iro. . .  
Ali pa je smela žrtvovati tudi nedolžno 
bitje, ki je šele trkalo na vrata življe­
nja? . . .  Ne glede na to, da se je Mira 
očividno sama hotela izpovedati. . .  in 
bi se tudi bila, če bi ji gorje ne bilo 
v odločilnem trenutku zatemnilo raz­
uma! . . .

Odločno se je obrnila k mlademu 
častniku, ravno v trenutku, ko je na­
daljeval:

..Prekleta bodi s svojim otrokom 
vred! Če je Bog pravičen, ti mora kdaj

on poplačali trpljenje, ki si mi ga p ri­
zadejala."

Ljuba je že hotela odpreti usta, da 
bi vzkliknila:

»Hotel si, da dokažem svojo ne­
dolžnost . . .  Dobro! Evo ti dokaza . . . “

Toda beseda ji je obtičala v grlu.
Tisti mah, ko je hotela izpregovo- 

riti, so se odprla vrata in Andrej je 
stopil na prag.

Pred njegovim pogledom je Ljuba 
obnemela. Ne, njemu ni mogla pove­
dali resnice; laglje bi bila umrla!

Bil je strašen trenutek . . .
A trajal ni dolgo. Poročniku se je 

rdeče zameglilo pred očmi.
..Prekleta!" je zavpil in jo sufovo 

zgrabil za komolec. „Vsa m oja nesre­
ča naj pade na tvojo glavo!"

Pri tej besedi jo je tako besno pah­
nil od sebe, da je odletela v nasprotni 
konec sobe in udarila z glavo ob pod­
stavek nekega kipa.

Presunljivo je zaječala, toda Milan 
ji je obrnil hrbet.

„Prav si storil," mu je dejal tovar­
nar, ki je molče opazoval ta prizor. 
..Tolikšna podjost ne zasluži usmilje- 
nja.“

„Oh, strl bi jo, če se ne bi prem a­
govali"

»Pojdi, ubogi prijatelj. Ona je zdaj 
dovolj kaznovana in bodočnost jo bo 
kaznovala še b o lj ..

„Kaj bo z njo?"
Andrej je stresel glavo.
„Pod svojo streho je nočem gledati. 

Naj gre za njim, ki ji je bil dražji od 
tebe."

A tudi v gnevu mladega moža je 
bilo še usmiljenje.

..Kesam se, da sem grdo ravnal z 
n jo," je dejal. „Vkljub sramoti, v ka­
tero je zagazila, jo še vedno ljubim . . .  
Prosim te, Alndrej, ne ibodi preveč 
okruten z njo."

„Ne skrbi," je zamrmral Andrej in 
pod pazduho odvel Milana iz sobe. 
„Kar tako je ne bom vrgel na cesto, 
čeprav je zaslužila. . ."

„Kako pa?“
„Dal ji l>om nekaj denarja, da jo 

obvarujem bede."
Med tem razgovorom sta bila do­

spela v vežo. Milan se je ustavljal 
skoro pri slehernem koraku, prav ka­
kor da pod nagibom skrivnostne sile 
še vedno pričakuje čudeža, ki bi vse 
popravil. . .

Toda Andrej, sluteč njegovo sla­
bost, ga je rinil iz hiše.

»Pojdi, prijatelj, imej pogum in po­
zabi . . .  Treba je, da nosiva vsak svoje 
brem e. . . “

Tedaj je častnik odšel. A še neka- 
terikrat se je ozrl in tesnobno zamr­
mral sam pri sebi:



3
„Moj Bog! Ali sem bil preveč ne­

usmiljen? ..
*

Uboga Ljuba se je osvestila. Kri ji 
je curljala po čelu. Zamolklo stokaje 
se je spravila na noge.

Njene oči so bile zmešane od bole­
čine. Malo je manjkalo, da ni bila po­
dobna Miri.

„Milan . . . “ je zamrmrala, komaj 
gibaje z ustnicami.

V njenem glasu ni bilo ne sovra­
štva, ne jeze ali zamere. Izražal je samo 
neizmeren obup.

A zdajci je brezumno zakričala:
,.Odšel j e . . .  odšel!"
Bila je sama, zapuščena v nesreč­

nem salonu . . .  Zbežal je bil od nje . . .  
Kdo ve, ali ga bo še kdaj videla?

Preklel jo je . . .  Njen Milan čuti do 
nje samo še mržnjo!

Poslej ji ostaneta samo bratranec, 
ki jo prezira, in uboga, blazna Mira. 
To pomeni vsak dan nova ponižanja, 
vsak dan nove žalitve.

Ne, take usode ne bo prenašala . . .  
A kaj naj stori?

Ali naj umre?
Mraz jo je izpreletel pri tej m isli. . .
Dvajset let ji je b ilo . . .  Dvajsetle­

ten človek ima še vso bodočnost pred 
seboj. V cvetju mladosti je težko 
um re ti. . .  In Ljuba je zdaj čutila na 
sebi veliko, sveto nalogo.

Misel na angela pod njenim  srcem 
je prepodila misel na smrt. Ne, zdaj 
ni smela obupati. . .  morala je živeti 
zanj, ki pride!

Iz te misli so se jele porajati druge 
tolažilne misli. Plamenček upanja je 
spet oživel v njeni d u š i. . .

Pisala bo Milanu . . .  Povedala mu 
bo, kaj se je zgodilo, ter mu kot sveto 
skrivnost zaupala pravi vzrok svojega 
mučeništva . . .  Morda ji bo vendar ver­
jel in spoznal svojo zmoto!

Te misli se je oprijela kakor bilke. 
Urno si je obrisala čelo in odhitela na 
vrh, v svojo sobo.

Služinčad, ki jo je srečavala, jo je 
spoštljivo pozdravljala. Vsi so jo imeli 
radi zaradi njene dobrote. In nihče 
izmed njih še ni ničesar slutil . . .

Izprala si je rano. V zrcalu je vi­
dela, da je samo neznatna praska. Nato 
je sedla za mizo, potegnila davišnje 
pismo izpod pivnika in ga iznova pre­
brala.

Zakaj ga ni napisala in odposlala 
že prej? če bi bil Milan obveščen, go­
tovo ne bi bil slepo verjel Andrejevi 
obtožbi in ona ne bi bila tako ne­
srečna, kakor je z d a j. . .

A saj je bilo še upanje. Vzela je nov 
list in jela p isa ti. . .

Pisala je dolgo. Pero ji je vročično

begalo po papirju. Vrstica za vrstico 
je pokrivala beli list.

Te vrstice so pomenile njeno re­
šitev.

V duhu je prosila Miro odpuščanja 
za svoj obupni korak.

In govorila je dragemu . . .  govorila 
mu je o angelu, ki bo vsa njuna sreča, 
če on le hoče . . .

Zaklinjala ga je, naj ne preklinja 
Mire, ki je kriva njunega gorja. Zakaj 
ona, Ljuba, se je radovoljno žrtvovala. 
Ona sama je ubranila tovarnarjevi 
ženi, da se ni obtožila, ker je hotela za 
vsako ceno rešili Andrejevo srečo . . .  
Na koncu je milo prosila poročnika, 
naj ji  takoj odgovori. . .

Ko je zalepila pismo, se je čutila 
tako potolaženo, da se je skoro smeh­
ljala.

V vlaku
je dolgčas, če nimate družbe. Dnevnike 
ste že preleteli, a hoče se Vam še 

lahkega in zabavnega štiva.

„Romanu
je najzanimivejši, pri tem pa najce­
nejši slovenski zabavnik: dve uri Vas 

zabava za dva dinarja.
To je napol

zastonj
Prepričajte se sami: zahtevajte 

„ROMAN“

na vseh postajah!
Šla je dol in spustila pismo v skri­

njico. Njeno poslednje upanje je bilo 
na potu . . .

XIII

DVE NESREČNICI

Drugi dan sla prišla na tovarnar­
jevo nujno prošnjo oba zdravnika, da 
iznova preiščeta gospo Lokarjevo.

Morala je vstati. Obleči se je dala 
kakor dete, brez odpora. Bilo je, kakor 
da ničesar ne čuti. Le gledala je, s 
praznimi, kalnimi očmi je gledala okoli 
sebe. . .

Zdravnika sta jo izpraševala. Od­
govorila ni niti besedice. Zdelo se je, 
da ju ne s liš i. . .  Drugače pa ni bilo 
v njenem vedenju nikake posebnosti. 
Bila je mirna. Očividno je bila njena 
blaznost k ro tka . . .  a blaznost ven­
darle . . .

Nato sta stopila zdravnika v dnigo 
sobo in sta se posvetovala. Njiju m ne­
nji sta se v vsem ujemali.

Doktor Lipar se je lotil žalostne na­
loge, da pouči Andreja.

Raztolmačil mu je, da gre za delno 
otrpnjenje možganov in da s tovari­
šem ne moreta zanesljivo reči, ali bo 
to prešlo ali ostalo. Treba bi se bilo 
obrnili do specialistov... Zdravniška 
veda smatra dandanes večino takih 
slučajev za ozdravljive in upati je, da 
bo tudi v primeru gospe Lokarjeve 
tako. Treba je pač poguma in potrplje­
nja. Do nadaljnega je vsekako na j­
bolje, če spravijo Miro v kak zavod, 
kjer bo imela veščo postrežbo.

„Tega Bog ne d a j!“ se je uprl to­
varnar. „Ločiti se od nje ne morem, 
tujim  rokam je nočem z a u p a ti .. .  Saj 
se lahko zdravi doma. Poklical bom 
najboljše specialiste in storil vse, kal­
mi bodo svetovali."

Zdravnika sta morala odnehati.
Sklenili so, da bo tovarnar povabil 

k ženi profesorja Magistra, slovečega 
zdravnika za umobolne.

Kar težko je bilo gledati Andrejevo 
bol, čeprav jo je skrival. Za deset let 
se je bil postaral v teh nekaj dneh!

Ivo sta se zdravnika odpeljala, je 
dolgo časa sedel v svoji delovni sobi, 
z glavo naslonjeno med dlani, in se 
potapljal v žalostne misli.

Kaj ga čaka v bodočnosti? In kaj, 
le kaj je storil Bogu, da ga je tako 
udaril sredi najlepše sreče?

Dve težki solzi sta se mu pocedili 
po licih . . .  Toda obrisal ju  je. Hotel 
je biti močan in se postaviti nesreči 
po robu. Kdo ve, morebiti je preizku­
šnja samo začasna?. . .  Morda se Miri 
kmalu vrne razum . . .  In spet bosta 
srečna, kakor sta bila nekdaj!

Ko je stopil čez nekaj ur pogledat 
v bolnično sobo, je našel tam dve služ­
kinji, ki sta ji stregli. A razen njiju 
dveh je zagledal tudi Ljubo.

Sklanjala se je nad posteljo. Vsa 
njena pojava je razodevala globoko 
sočutje.

Andrej jo je trdo premeril z očmi. 
Njena navzočnost v tej sobi ga je ža­
lila. Nesrečnica bi bila morala misliti 
na to. Namenil se je bil, da počaka 
le še nekaj dni in če se med tem sama 
ne spomni, da bi šla, ji on pove, kar 
je treba. Dal ji bo nekaj denarja, po­
tlej pa naj gre, kamor ji drago.

Ko je Ljuba zagledala Andreja, se 
je tenkočutno um aknila v kot. Napra­
vila se je, kakor da ni opazila njego­
vega trdega pogleda.

Mislila je na to, da je Milan ob tej 
uri morda že dobil njeno pismo. Ne­
m ara ji prav zdajle piše odgovor.

Oh, kakšen bo ta odgovor? Ob tej 
misli ji je srce zastajalo od tesnobe ...
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Milan je vso noč mislil na Ljubino 
zločinsko iznevero in na otroka, ki se 
bo rodil iz nje. Prav nič ni dvomil, da 
je ta otrok dete drugega m oža. . .  Le 
komaj se je premagoval, da ni kričal 
od gneva!

„Malopridnica!“ je škripal z zobmi. 
»Najprej je priznala, potlej pa je ho­
tela preklicati svoje lastne besede in 
zvoditi mojo zaupljivost za n o s . . .  O, 
ne boš se več norčevala iz mene. Zdaj 
je nepreklicno konec vsega . . . “

Obetal si je, kako bo izruval iz svo­
jega srca kal le ljubezni, pa naj mu 
bo še tako strašno. Le naj se drzne, 
le naj ga še poskusi obdelovati! Ne bo 
je poslušal, z zaničevanjem ji obrne 
hrbet!

Vso noč se je vdajal takim mislim.
Ko se je drugi dan vrnil s službe, 

je potrkalo na vrata.
Gospodinja mu je prinesla pošto: 

časopise in pismo.
Komaj je vzel poročnik to pismo 

v roko, je že vztrepetal. . .  Spoznal je 
bil Ljubino pisavo!

Ni se motil snoči, ko je pričakoval, 
da bo skušala, utajiti svojo sramoto. 
A Milan je hotel ostali neizprosen.

Brez odlašanja je sedel k mizi in 
zapisal na list papirja:

»Rekel sem vam, da ne more biti 
med nama nikakih stikov v eč . . .  Zalo 
ne silite vame, bilo bi zaman. Odgo­
varjal bi vam z besedami, ki bi žalile 
vas in mene. To pismo vam vrnem, 
ne da bi ga odprl. Če hi mi pisali še 
katerega, ga vobče ne bom spre je l. . .

Še enkrat in poslednjič: z Bogom!“
Niti podpisal se ni. Z dobljenim 

pismom vred je vtaknil svoje vrstice 
v nov ovoj, napisal naslov in hitel na 
pošto . . .

*

Ljuba je že od jutra prežala na sta­
rega pismonošo Franceta.

Pomolil ji je pošto za vso hišo.
„Vmes je tudi pismo za vas, gospo­

dična!"
Deklica je z vročično nestrpnostjo 

pograbila liste in jih prebrskala. Na 
enem izmed njih je spoznala pisavo 
Milana Stankoviča . . .

» S to p ite  v k u h in jo ,  F ra n c e ,"  je  r e ­
k la  p ism o n o š i, » d o b ili b o ste  k o za rec  
v ih a ."

» H v ala  lep a , g o sp o d ičn a , tega se n e  
b ra n im ."

Vrnila mu je pošto razen pisma, 
ki je bilo namenjeno njej.

»Dajte to Janezu, ki mora bili v 
kuhinji. On bo raznesel."

Joj, kako so se ji tresla kolena in 
kako ji je kovala v sencih kri, ko se 
je vzpenjala v svojo sobo. Kakšna 
smrtna tesnoba ji je stiskala srce! In

kako nestrpno je raztrgala ovitek, ko 
je zaprla vrata za seboj!

Pismo se ji je zdelo čudno težko. 
Dve znamki sta bil na njem. Ali ji je 
Milan toliko pisal? Ali ji nem ara vra­
ča njeno pismo? Tretje možnosti ni 
bilo.

Da bi ji bil vrnil p ism o. . .  ta misel 
se ji je zdela prestrašna.

A bila je prava. Iz raztrganega ovo­
ja  je palo njeno včerajšnje pisanje. 
Niti odprl ga ni bil!

Ta odgovor je bil jasen in okrutno 
razumljiv. Ljuba je bila nepreklicno 
obsojena. Zanj in za vsakogar je bila 
zdaj izobčenka, zavrženka brez vesti 
in brez sramu. Bila je obrezčaščena . . .  
v kazen zato, ker je preveč lju b ila . . .

A zdajci je vzdignila glavo. Daleč 
od sebe je zapodila misel na smrt, ki 
se ji je pravkar še ponujala za rešite­
ljico.

Hotela je živeti za nedolžno bilje, 
ki je klilo pod njenim srcem. Zanj je 
hotela biti močna. Kam daleč pojde, v 
kako mesto, kjer je nihče ne pozna, in 
l)o delala za svoje dete, da ga preživi 
in vzgoji.

Imela je dobro vzgojo: postala l>o 
učiteljica, o, tudi delavka, če ne pojde 
drugače. Vsega je zmožna za srečo svo­
jega otroka!

In prositi hoče Boga, da hi Mira 
ozdravela. Tisti dan, ko se ji vrne ra ­
zum, bo povedala resnico. To resnico 
bodo sporočili M ilan u ... In Milan ji 
bo odpustil. . .

Odločno je stopila k peči, vzela uži- 
galico in sežgala obe pismi, Milanovo 
in svoje. Nato se je globoko oddah­
nila.

Njen sklep, da odide od Lokarjevih, 
je bil storjen. Vsak dan odlašanja je 
pomenil zanjo nevarnost, da udari sra­
mota vsem v o č i. . .

Toda kam naj se obrne?
Kamorkoli, da le najde kako delo. 

Andreju ne bo ničesar povedala. Noče 
mu biti dolžnica za kakršnokoli 
pomoč.

Imela je nekaj tisoč dinarjev, vso 
svojo dediščino po roditeljih. S tem si 
je hotela pomagali v prvi s il i . . .

Dolgo je ugibala. A naposled je bil 
njen sklep storjen. Vedela je, kam 
pojde.

Neulegoma je stopila v Mirino 
soho.

Andrej je bil tam . . .  Nesrečna m la­
da žena je sedela v naslanjaču in go­
vorila v pretrganih stavkih . . .

Mladenka se je hotela umakniti, 
ne da bi pristopila, a tovarnar ji je 
mignil, naj ostane.

..Semkaj stopi," je dejal.
Njegov glas se Ljubi ni zdel več 

tako osoren kakor prej. Približala se je.

Blaznica je strm ela nanjo s široko 
odprtimi očmi in govorila, vse veno­
mer govorila. In glej, njene besede so 
bile čislo p a m e tn e ... bile so resnične!

..Nedolžna je . . .  oh, če bi vedeli, 
katera je k riv a . . .  če bi vedeli. . ,"

Tako govoreč se je skušala vzrav­
nati in lahna rdečica ji je silila v 
obraz. Zdelo se je, da pozna Ljubo in 
bi rada iztegnila roke proti n je j . . .

Andrej je trepetaje gledal na­
njo. Čudno, težko molčanje je vladalo 
v sobi.

„Že nekaj časa ponavlja to," je za­
mrmral Andrej. »Kaj pomenijo te be­
sede? Vprašujem se in ne razumem . . .  
Tako je, kakor da imata nekakšno 
skrivnost med sebo j. . . “

Ljuba je bila bolj bleda od m r­
liča. Toda molčala je.

Tovarnar se je sklonil k ženi in na­
daljeval:

»Gleda le in oči ji postajajo bistrej- 
še. Človek bi mislil, da se drami v 
njej razu m . . .  in da hoče nekaj po­
jasnili . . . “

In res je blaznica naposled izteg­
nila roko proti Ljubi:

»Nedolžna je . . .  nedolžna je . . . “
Mladenka je pomislila, da je blaz­

nost nenadoma minila, kakor je bila 
nenadoma prišla. A njen up ni dolgo 
trajal. Mira je pobesila roko in v nje­
ne oči se je vrnil prejšnji kalni izraz.

Toda Andrej je bil vstal. Strašna 
tesnoba je pačila njegove črte.

»Kaj pomenijo te besede?" je vpra­
šal. »Tako je, kakor bi trdila, da  si ti 
nedolžna in da je ona kriva . . . “

L juba je čutila, kako mu od groze 
trepeče glas. Dvom mu je glodal 
dušo!

Ponujala sc je edinstvena prilika, 
da se opraviči. Če bi mu v tem tre­
nutku povedala resnico, bi ji Andrej 
nedvomno verjel. Spoznal bi svojo 
strašno zmoto in vzvišeno žrtev uboge 
m ladenke. . .

Že je vzdignila oči. Ko pa je vi­
dela njegov prepadeni obraz in strah 
v njegovih zrenicah, je začutila, da bi 
ga umorila, če bi mu povedala.

Ne, ni se smela opravičiti. Ničesar 
ni smela odkriti. Morala je iti v svoji 
žrtvi do konca. Kaj je pomenilo njeno 
trpljenje v primeri z mukami, ki jih 
je' mogla preprečiti? . . .

..Ne!" je vzkliknila v brezumnem 
velikodušju. »Nisem nedolžna in Mi­
ra ni k r iv a . . .  Kaj bi bila mogla za­
grešiti? Meša se ji, od blaznosti se ji 
blede!"

Andrej se je globoko oddahnil. 
Bog bodi zahvaljen! Ljubše mu je bilo. 
da je videl ženo blazno, nego če bi bil 
vedel, da je storila sramotno dejanje. 
Skoro hvaležen je bil Ljubi za besede,
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s katerimi je bila potolažila njegovo 
skrb. Če bi se bila v tem trenutku po­
nižala pred njim, morda bi se je bil 
usmilil.

Toda ona ni mislila na to. Njen 
sklep je bil trden. Stopila je k Miri in 
jo po ljubila . . .  v slovo. . .

XV

TROHICA UPANJA

Ko je drugo dopoldne ob enajstih 
tovarnar stopil iz Mirine sobe, ga je 
ustavila hišna z novico, da Ljube že 
vse jutro ni na izpregled.

„Ali ste šli gledat v njeno sobo?" 
„Da, gospod, sama sem š la . . .  In . . .  

da povem čislo po pravici: gospodična 
niti niso legli sp a t..

»Kaj pravite! Kako pa?“
Nenadna slutnja mu je presunila 

dušo.
Ljuba je bila skrivaj o d š la . . .  Vi­

deč, da postaja njena navzočnost ne­
mogoča in da se mora njen greh prej 
ali slej razvedeti, je bila prehitela ka­
zen in pobegnila!. . .

In res je sobarica dodala:
„Sicer boste pa gotovo našli pojas­

nilo v pismu, ki so vam ga pustili na 
m izi. . . “

Tovarnar je neulegoma hitel v L ju- 
bino sobo.

Sivi deževni dan je dajal tej sobici, 
ki je bila drugače toli vesela in pri- 
kupljiva, kaj žalostno lice.

Postelja je bila nedotaknjena. To­
varnar je stopil k mizi in res našel na 
njej pismo naslovljeno nanj.

Odprl ga je in čital:

„Ivadar najdeš • to pisanje, An­
drej, bom že daleč od tebe.

Morda ti bodočnost pokaže, da 
bi bil smel biti bolj usmiljen do 
mene.

Zaupam v Boga, da bom z Nje­
govo pomočjo kos bridki preizkuš­
nji, ki se pričenja zame.

Odhajam v neznano bodočnost. 
Mislim, da je bolj prav, če ti ne 
povem, kam grem. Ostati hočem po­
zabljena.

Želim, da mi odpustiš vse, kar 
sem pregrešila. . .

Z Bogom, Andrej! Vsak dan 
bom molila za Miro. Še enkrat ti 
želim sreče in te zahvaljujem za 
solnčna leta, ki sem jih preživela 
po tvoji dobroti.

Ljuba."

To pismo je napravilo na tovarnar­
ja globok vtis.

Spet se je zavedel skrivnosti, ki ga 
je obdajala. A kakšna je bila ta skriv­
nost?

Vrstice, ki jih  je bil prfebral, so bile 
bolj podobne pisanju nesrečnice nego 
pisanju izgubljenke.

»Nedolžna . . .  kriva . . ."  — ti dve 
Mirini besedi sta mu neprestano od­
mevali v glavi.

Kaj sta pomenili? Da je L juba ne­
dolžna . . .  in da je kriva Mira? . . .

Nezmisel! Kako bi bilo moči go­
voriti o Mirini krivdi? In kako o ne­
dolžnosti Ljube, ki sta jo dva zdravni­
ka spoznala za nosečo?

Blazno si je bilo belili glavo s ta­
kimi ugibanji. L juba je bila kriva, 
sama je bila izrekla svojo obsodbo!

A vendar: kaj bo zdaj z njo? Ali je 
dovolj močna za neusmiljeni boj z živ­
ljenjem, ki jo čaka?

Kdo ve, nemara se je vnovič zla­
gala? Morda je pobegnila k svojemu 
ljubimcu, k lopovu, ki ni hotela izdati 
njegovega imena. O, gotovo je tako . . .

Toda kaj bodo mislili ljudje v hiši? 
Treba si je bilo izmisliti pravljico 
zanje.

»Naj bo še tako neverjetna," je re­
kel Andrej Lokar sam pri sebi, »boljša 
bo vendarle od resnice."

Spravil je Ljubino pismo v žep in 
se vrnil k ženi.

Mirino stanje je bilo še vedno ne- 
izpremenjeno. Bolezen se ni obračala 
ne na slabše ne na bolje. Njene velike 
oči so bile zmerom enako prazne, 
zmerom enako mrtev je bil njen obraz.

Niti zdrznila se ni, ko jo je soprog 
poljubil na čelo. Izraz njenega obličja 
je bil skoro nasmejan . . .

»Moj Bog," je pomislil Andrej, »ali 
bo kdaj ozdravela?"

Prejšnji dan je bil pisal profesorju 
Magistru. Prosil ga je, naj pride prej 
ko more, in zatrdil, da mu ne bo no­
bena odškodnina predraga za ta  dra­
goceni poset.

Odgovor je prišel. Profesor m u je 
brzojavil, da se odpelje še tisti dan.

Ob petih popoldne je Andrej Lo­
kar v vročični napetosti čakal na po­
staji.

Ivo je vlak prisopihal, je stopil iz 
oddelka prvega razreda visok, še mlad 
gospod z nenavadno bistrimi očmi in 
plavkasto brado. Nobeden drugi ni mo­
gel biti. Tovarnar je naglo pristopil k 
njemu.

»Oprostite, ali mi je čast, da govo­
rim s profesorjem Magistrom?"

»Tako je. Gospod Lokar, jeli te?"
Pred izhodom postaje je čakal av­

tomobil. Čez pet m inut sta bila v vili.
Kakor hitro je profesor uredil svojo 

vnanjost, je takoj poprosil, naj ga pe­
ljejo k bolnici.

Mira ni pokazala nikakega strahu. 
Z brezčutnimi očmi je strmela v slo­
večega zdravnika.

Profesor jo je obširno in temeljito 
preiskal. Njene oči so se svetile s čud­
nim bleskom. Bilo je, kakor da izža­
revajo skrivnostno moč.

Andrej je molče prisostvoval pre­
iskavi.

A v tem je Mira nenadoma zam r­
mrala:

»Nedolžna . . .  kriva . . . “
Profesor je vzdignil glavo in se 

obrnil k Andreju:
»Kaj hoče povedati?"
jpSarn ne vem . . .  Neprestano po­

navlja te besede. Drugega vobče ne go­
vori, odkar jo je pograbilo."

»Glej, g le j . . .  to je čudno!" je za­
m rmral profesor kakor sam pri sebi. 
»Kaj bi utegnilo pomeniti?"

Mlada žena je v tem obmolknila.
»Gospod Lokar," se je profesor obr­

nil k tovarnarju, »ali mi lahko žrtvu­
jete pol ure?"

»Ves večer, gospod profesor! Saj 
upam, da ostanete moj gost."

Napotila sta se v park, da se izpre- 
liodita.

»Kaj mislite o moji ubožici?" je 
strahoma vprašal Andrej.

»Mislim, da bo ozdravela."
»Oh, ne vzbujajte mi varljivih 

nad!"
»Če bi se mi zdelo njeno stanje 

obupno, bi vam povedal. A krotka 
blaznost je največkrat ozdravljiva. To 
utegne kaj časa trajati, a prepričan 
sem, da bomo imeli uspeh."

»Daj Bog, da bi se vaše besede iz­
polnile!"

»Kakopak," je nadaljeval profesor, 
,,zdravnik mora vedeti o bolniku kar 
moči mnogo. Začetni vzrok je skoro 
vselej žalost ali strah. Gotovo je tudi 
pri vaši soprogi tako. Če se posreči od­
kriti, zakaj se ji je zmešalo, bomo tudi 
lahko izbrali prava sredstva, da ji po- 
moremo."

Profesor Magister je izrekel te be­
sede s posebnim poudarkom. In čez 
trenutek je dodal:

»Nikar ne mislite, da iz radoved­
nosti silim v vas. A duševno stanje bol­
nika, ki naj ga uspešno zdravim, mi 
mora biti odprta knjiga."

(Dalje prihodnjič .)

Nekateri naročniki tožijo, da dobe 
„Roman“ pozneje kakor ga pričakuje­
jo. Naša krivda to ni; list redno eks- 
pediramo v petek in bi ga morala ve­
čina naročnikov dobiti v soboto, v bolj 
oddaljenih krajih pa najkasneje v po­
nedeljek. Ukrenili smo vse potrebno, 
da se te nerednosti ne bodo več doga­
jale. Kdor lista ni prejel, naj nam bla­
govoli t a k o j  sporočiti, da mu poš­
ljemo drugo številko.

O d p r a v n i š t v o.
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Za Evine h čere Športne čepice
v najveeji izbiri na drobno in de­
belo, perilo, trikotaža, nogavice, 
kravate itd. Najcenejši nakup pri
A. PRESKER, Ljubljana

Sv. P etra ce sta . 30

Moj dom — moj svet
Ali lahko združimo poklic in gospodinjstvo?

Veliko sem o tem prem išljevala in p r i­
šla do zaključka, da se to dvoje — ako naj 
bomo odkriti — ne da združiti. N ihče ne 
m ore služiti dvem a gospodarjem a, en del 
bo gotovo trpel. Če ima žena poklic, dom 
ni prijeten: otrokom  m anjka mere, vse; se 
vrši h itro  in  v naglici, povsod vlada nered, 
in če pride mož izm učen domov, n i vse 
tako, k ak o r bi hotel imeti. Beseda da be­
sedo, žena, ki s to ri vse, k a r  m ore, je tudi 
razd ražena  in  posledica tega so večni p re ­
piri, k i naprav ijo  zakon nesrečen.

Kljub tem u pa razum em  ženo, ki tudi 
v zakonu ne m ara  opustiti svojega pokli­
ca, da si tako o h ran i sam ostojnost in ne­
odvisnost od moža. Pozabiti pa pri tem  ne 
sme, da so žene le v redk ih  p rim erih  možu 
v poklicu enake in da se n jih  delo ne m o­
re  vedno kosati z moškim. Žena pa, ki v 
no tran josti teži po poklicu in  ima p rvo ­
v rstne  uspehe, težko izbira m ed dom om  in 
poklicem.

Vsekako pa smo si v tem  edini, da d a ­
našnja doba silno podcenjuje dom ače delo 
in v m nogih p rim erih  žena ravno  zaradi 
tega strem i po drugem  delokrogu. Zato se 
ne m ore toliko b rigati za m oža in  d ru ­
žino. In  vendan je  bila, je  in  bo p rav a  
m ati in gospodinja za dom neprecenljive 
vrednosti.

Kako dobim moža
Devičicami, ki si ne znajo dobiti moža, 

naj zaupam  način, ki jim  utegne pojmoči 
do uspeha. T rik  ni moj, am pak  m oje že­
ne, a jaz  sem bil sam o — dolgo je  že tega 
— njegova žrtev.

Moji ženi je bilo ta k ra t ime Anica Ko- 
privnikova, a človek bi rekel, da se im e­
nuje Afrodita, tako lepa je bila. Ali, k a ­
kor sem rekel — dolgo je že tega!

Večna uganka mi zato ostane, da nav­
zlic vsej svoji lepoti z osem indvajsetim i 
leti še ni bila poročena. Bila je mogoče 
preizb irčna ali prerazum na. P rebogata ni 
bila, to mi lahko verjam ete. Tudi jeziček 
ji je dobro tekel in česar se je lotila, je  
imelo glavo in noge, ali pa naknadno — 
p o d p lu tb e . . .

Ko je tedaj dosegla osem indvajseto leto, 
ne da bi bilo komu res do tega, da jo po­
pelje p red  oltar, je  sam a p ri sebi trd n o  
sklenila, da nekaj stori, k a r naj dovede do 
zaroke. In kaj je storila?

Šla je v trgovino, kupila ro žn a t pism en 
papir, ga parfum irala  z vijolicami, sedla 
za mizo, zam išljeno nekaj časa grizla pe­
resn ik  in  naposled napisala ljubavno p i­
smo.

„Komu pa p išeš?" jo je vprašala m am a.
„Oh, sam o prija teljici!"
Pisala pa je p rija te lju  in ta  p rija te lj 

sem bil na žalost jaz.
D ragi p rija telj," tako mi je pisala, „ja- 

ko bi me veselilo seznaniti se z Vami. če  
utegnete, m e počakajte ju tr i popoldne ob 
štirih  na križišču Bleiweisove ceste in

N unske ulice. Im ela bom belo rožo in  me 
lahko  m irno  nagovorite.

P ism a ni oddala na pošto, am pak  ga 
je ho te izgubila n a  p rom etn i cesti, k je r je 
prilika, da ga najde za zakon zrel moški. 
In ta moški, tako  je  sklenila Anica, ima 
postati n jen  mož.

Nesrečen slučaj je  hotel, da sem bil to 
ravno jaz. Ali pa je  bila usoda, da sem 
pobral in čital pismo, nam enjeno po m o­
jem/ m nenju nekem u čisto tu jem u človeku 
in pisano od čisto tu je osebe. In kljub te ­
mu, da mi- vse zadeve ni bilo treba biti 
m ar, sem šel na določeni k ra j, za k a r  me 
je Anica; upravičeno kaznovala. N am estu 
da bi me bila nam reč odslovila, se je  n a ­
m išljenem u p rija te lju  takoj odrekla in 
km alu sem bil njen zakonski jetnik, ki 
nim a pravice za svobodno k retan je .

In p rav  mi je bilo! Zakaj pa seml pihal, 
ko me ni peklo.

Sicer pa, k ako r sem  rekel — tr ik  je 
dober in ga k ar najtop le je  p riporočam  
devičicam, ki se jih  že r ja  prijem lje. R a­
dovedne moške pa zaklinjam  in prosim , 
da se ga ogibljejo!

Vsakemu svoje
Ko je Bog ustvaril žene, so se bridko 

pritoževale češ, da so m anj vredne od m o­
ža. „Njemu si dal m o č  — to je vzrok, 
da smo njegove sužnje."

,,Sužnje?" se je nasm ehnil Stvarnik. 
„Motite se! Če sem dal možu m o č ,  sem 
dal  vam z v i j a č o .  U porab lja jte  jo p r a ­
vilno in izkazalo se bo, kdo je šibkejši."

S tem odgovorom  so bile zadovoljne in 
se od tis tih  dob rav n a jo  po Gospodovem 
navodilu.

Največje pogreške zakonskega moža
1. N egalantnosti žena n ik d a r ne odpusti.
2. Velika napaka je, če se mož ne zanim a 

ne za dom, ne za ženo, zakaj izključno 
zanim anje za poklic žene ne zadovolji.

3. Prevelika ljubeznjivost naspro ti drugim  
ženam.

4. č e  stika po kuhinji.
5. P revelika štedljivost, k i m eji ob skopost.
6. P re tiran a  redoljubnost sp rav lja  ženo 

v obup.
7. L jubosum ni in občutljivi m ožje ustva­

r ijo  dom a pekel.
8. Zelo nepriljubljen  je mož, ki vedno vse 

najbolje ve in hoče im eti vedno zad­
njo besedo.

9. Bodi vedno točen! Če pa ti kdaj ni mo- 
oče p riti o pravemi času, obvesti o tem  
omače.

10. Ne godrn jaj na ženo p red  drugim i: nič 
je bolj ne žali in ne jezi. N arobe: v 
družbi se vedno zavzemi zanjo, tudi če 
nim a prav.

Takt
P riro jen  m ora biti in se na žalost ne 

da pridobiti po kakih  pravilih , zato si ga 
tako težko prisvojiš. N ajboljša po t do n je­
ga je še sam ozatajevanje.

T akten  človek je  vedno skrom en, obzi­
ren  in vljuden. Le s takim  človekom je 
skupno delo prije tno  ter uspešno; n ičesar 
ne občutimo m učneje kot netaknost. T akt 
je najfinejša um etnost, je  ono, k a r  nam  
podeli duševno plemstvo.

žalibog pa je  tak t dandanes zelo m alo 
znan. N aša miladina je  nezm ožna podre­
diti sc in ukloniti svojo voljo drugem u na 
ljubo. In s tem  škodi p red  vsemi sam a sebi. 
Zakaj najbolj vtis v družbi n ap rav i le 
tak ten  človek. Samo on ustvari v javnem  
življenju, družbi ali družini prijetno, m ir­
no in zato tudi zadovoljno sožitje.

N etaktnost ne hodi vedno roko v roki z 
neizobraženostjo; narobe, ravno  visoko- 
stoječi ljudje ali pa tako zvani ..originali" 
mislijo, da smejo druge s svojimi neum est­
nim i ali brezobzirnim i dom islicam i žaliti.

N eobhodno potreben pa je tak t ženi, ki 
doseže bodisi v družbi, v lastnem, domu 
ali naspro ti možu z obzirnostjo in dobro ­
hotnostjo  več kakor s sam ovoljnostjo.

Z eno besedo: taktnega človeka vsak 
spoštuje.

Moda
„Nimam prave obleike!"

Spočetka se sm ehlja mož tej pripom bi 
svoje žene, sm ehlja sc dobrohotno in upa, 
da bo v globinah svojih om ar vendarle  n a ­
šla še kaj prim ernega.

Pa p rid e  vabilo v hišo in vsi se že ve­
sele p rije tnega večera, ko om eni žena, da 
nim a prave obleke za to priliko. Ker pa 
možu ta opazka njegove družice ni nova, 
se ne zm eni kaj zanjo. A žene ne odpraviš 
tako izlahka. Z vnemo prične razlagati, 
koliko let že nosi isto obleko, ko likokra t si 
je to ali ono že prenared ila , sk ra tk a  za­
deva posta ja  čedalje resnejša, in  m ož n a ­
posled izjavi, da se mu zdi novi izdatek 
popolnom a odveč. Toda česar niso dosegla 
ženina dokazovanja, izprosijo  n jene solze 
in mož popusti, m isleč da je  z novo oble­
ko vse opravljeno. Pozabil pa je, da je 
p ravo  žensko bitje  prepojeno s čutom  za 
skladnost barv  in oblik te r je treba zato k 
novi obleki še m arsikaj drugega, k a r  mu 
v m islih izvabi m arsikatero  k le tv ic o ...

Če pa vidi kako lepa, elegantna in m la­
da je žena v novem, kako zbuja pozornost 
med povabljenci, ki mu jo zavidajo — te ­
daj so vsi izdatki pozabljeni. Izvrstne vo­
lje je in večer mu m ine prijetno .

In kaj je vzrok tem u? Edino ženina 
ugotovitev, da nim a obleke. Seveda p re ­
pogosto se to ne sme ponavljati! Sicer pa: 
ali je ženam  kdaj dovolj oblek?

Na F. M. SCHMITT, Ljubljana ia
Hrnhnn I Pred Škofijo 2 -  Lingarleva 4  d e b e l o  >

čevlji, športni predmeti, usnjeni izdelki, galanterija, pletenine, mila i. t. d.........................



Da bona še lepša
Plavolaske

Mnogo m anj jih  je od brinetk  in  zato 
so ponosne na svojo zlato glavico in  nežno 
polt. V endar pa m orajo  ravno plavolaske 
zelo negovati lase in  kožo, ako hočejo biti 
ne samo plave, am pak  tud i lepe.

Svetli lasje im ajo neprijetno  lastnost, 
da rad i potem ne in izgube lesk. M oramo 
jih  zato pogosto um ivati s kam elicam i in 
redno krtačiti. Ogibati pa se m oram o vseh 
sredstev, ki vzemo barvo, kakor n. p r. 
vodikovega superoksida, k i nap rav i lase 
puste in  k rhke. Tudi barva, ki jo dobe 
lasje od tak ih  p reparatov , se že od daleč 
razliku je od p rirodne barve, k a r  n ap rav i 
jako slab vtis.

Polt plavolaske je  zelo občutljiva za 
vrem enske izprem em be, h ran o  in  toaletna 
sredstva. Izpostavljati je  ne sme hudem u 
solncu in  vetru, če pa to stori, naj jo vsaj 
p re j nam aže s posebno krem o.

Za kožo plavk tudi niso dobre zelo k i­
sle, m astne in ostre jedi; najboljša je p red  
vsem mlečna h rana .

Zelo oprezna m ora biti p ri izberi mila, 
pudra  in  krem e. Bolje je, da se glede tega 
obrne na kako dobro kozm etičarko. O pre­
zna naj bo tudi p ri rab i rdečila, k e r pre- 
rdeea lica kvarijo  njeno vnanjost.

Sicer pa so ravno barve tisto, k a r  plav- 
ki podčrta  lepoto, ali pa ji jo vzame. V a­
ru je  naj se zato vseh živih, kričečih  od ­
tenkov, ki ubijajo njeno nežno lepolo, in 
naj ne izbere rum enkastih  ali rum enkasto- 
rdečih tonov.

Le če se plavolaska tem eljito neguje in 
pazi p ri izberi obleke, trakov  itd. na b a r ­
vo, ki naj podčrta njene naravne barve, 
bo uspešno tekm ovala s kostanjko, ki jo 
sicer po učinkovitosti nadkrilju je.

V kraljestvu loncev
Mesni cmoki

4 dkg surovega m asla dobro zm ešaj; do ­
daj celo jajce, nekaj sesekljane m rzle pe­
čenke, soli, popra, peteršilja, nekaj kapljic 
„Juhana“ ter jedilno žlico' fine moke. I /  
lega naprav i cmoke te r  jih  zakuhaj na 11 
osoljene mesne juhe.

Penaste in močnate jedi
Lahke sladke jedi so gospodinji in go­

stom dobro došle, ker jih  ni težko p r ip ra ­
vili in gredo vedno v slast.

Karamelni sneg
75 g r  sladkorja neprestano m ešaj v ko ­

zici, dokler ne postane lepo rjav . V njem  
stopi 6—7 g r bele, zrezane želatine, nam o­
čene v pol skodelice rožne vode in  pusti 
dobro prem ešano tekočino, da se shladi. 
0 beljakov stepi v trd  sneg in jih  pom ešaj 
s 25g r sladkorja; nato jih tepi z želatina­
sto tekočino, dokler se ne začne m ešanica 
strjevati. Daj karannelno peno v kalup, ki 
si ga izplaknila z m rzlo vodo, postavi jo 
na led, da sc shladi, in  jo nato zvrni na 
pladenj.

Ameriška pena
štiri tablice bele in štiri tablice rdeče, 

razlom ljene želatine razpusti v kozarcu 
mlačne vode, dodaj odrgnjeno lupino dveh 
citron in dve skodelici sladkorja te r  pusti 
mešanico, da zavre. N ato jo pom ešaj z 
dvema kozarcem a m rzle vode in jo takoj 
precedi skozi sito v večjo skledo. Ko se

Kaj obetajo k in i
N ekateri ljubljanski in  podeželski n a ­

ročniki » R o m a n a “ so nam  izrazili že­
ljo, naj bi uvedli v našem  listu filmsko r u ­
briko. To nam ero smo ob ustanovitvi lista 
že sam i imeli in  le zarad i obilice posla je 
doslej še nism o utegnili izvesti. Tudi je 
bilo treba p rej urediti nekatere stvari n a ­
čelnega značaja. Gg. naročniki in  čitatelji 
bodo razum eli, da nam  bodo p ri u re jeva­
n ju  te rub rike  m orali biti m erodajn i po­
vsem drugi vidiki kakor n. p r. dnevnikom 
ali filmskim listom. P red  vsem obljubimo, 
da ne borno z rub riko  p rav  nič oškodovali

Telefon 2124 Telefon 2124

♦  MATICA °
Najlepši in najudobnejši kino, 

ležeč  v  centrumu m esta. 
Predvaja preinijere največjih  

in najboljših velefiim ov.
Izvrstna godba.

Spored prihodnjih dni:

Sena brez sramu
Greta Garbo in John Gilbert.

Beg od ljubezni
Jenny Jugo in Enrico Benfer.

Melodija krvi
Charles Farrell in Mary Duncan.

Modri demant
Conrnd Nagel in Lena Malena.

onih naših čitateljev, ki si žele v p rv i v r ­
sti pripovednega štiva in  bi se utegnili z 
uvedbo katerekoli nove rub rike  čutiti p r i­
k ra jšane; zakaj skrbeli bomo, da bomo 
tudi tu  k a r  najzanim ivejši, p ri tem pa k a r  
moči k ra tk i in  nevsiljivi. K akor že naslov 
pove, hočemo v rub rik i čitatelje p red  vsem 
in fo rm irati o filmih, k i jih  k ini obetajo; 
da bomo mogli to nalogo vestno izpolnje­
vati, je nem alo zasluga ljubljanskih kinov, 
ki so nam  obljubili, da nam  bodo dajali

na razpolago  potrebni m aterija l, za k a r  
se jim  na tem  m estu iskreno zahvalim o.

Naposled ne bo odveč, če izrečno po ­
udarim o, da bomo filmsko rub riko  vodili 
strogo objektivno in nepristransko.

Uredništvo.
Žena brez sram u. (P rem ijera  v E lit­

nem  kinu Matica.) Med one zelo redke 
am eriške filme, k i se ne končajo s poljubom  
in poročno zvezo obeh glavnih igralcev 
spada tud i ta  film. Naslovno vlogo ig ra 
Greta Garbo z Johnom  Gilbertom — a po­
leg n jiju  D orothy Sebastianova in  Levvis 
Slone.

Za razliko od dosedanjih  filmov, v k a ­
te rih  je ig rala  G reta Garbo vloge žen, ki 
so postale žrtve svojih nebrzdanih  strasti, 
postane v tem  film u Greta žrtev svoje ve­
like ljubezni. L jubezni do svojega edi­
nega izvoljenca srca, kakor tudi ljubezni 
do svoje okolice in  svojih bližnjih. Ona 
žrtvu je vse, da bi osrečila d ruge in  da n i­
kakor ne bi onesrečila onih, k a te re  ljubi. 
D ružba jo razum e vse krivo in jo sm a­
tra  za pokvarjeno ženo od trenu tka  n a ­
prej, ko je n jen  mož v poročni noči izvršil 
sam om or pod najm isterijoznejšim i in ne­
pojm ljivim i okolnostm i. Vzrok te sm rti 
ostane ta jen  vsem, razen  m ladi ženi, k a ­
tera te tajnosti kljub svoji škodi ne izda 
živi duši. P reda se svoji žalostni usodi, 
beži od k ra ja  do k ra ja , išče vsepovsod po­
zabljenja in  utehe, doživlja pustolovščine,

K.INolIdiEAL
SPO RED ;

Strica Toma koča
velefilm po znamenitem romanu 
istega imena.

Izginila ie oporoka
Film naj večjih senzacij. V glav. 
vlogi CARLO ALDINI

Radia
Monumentalen orijentalski film 
z JETTO GOUDAL

ohladi, p riden i sok treh  ali š tirih  citron 
(najbolje je, da ga precediš skozi sito) in 
nato  tepi mešanico, da postane gosta kakor 
stepena sm etana, še letzdaj ji p rim ešaj trdo  
stepeni sneg iz treh  beljakov. Mešanico 
deni v mrzlo izplaknien kalup, ki ga čez 
štiri u re zvrni. K ozarček m araskina, ki ga 
dodaš jedi, p reden  jo  stepeš, bo še pobolj­
šal okus.

Smetanova piramida
'A  litra  sladke sm etane postavi na prav  

m rzel k ra j in jo  nato stepi, da postane 
gosta. Pom ešaj jo s 1)4 skodelico drobno 
nastrganega lecta, p ridaj nekaj vanilinega 
sladkorja  in %  funta navadnega sladkorja 
te r  nakopiči peno na skodeli v obliki p i­
ram ide. Obloži jo kroginkrog z okapam m

sadjem, pokapljaj to sadje p rav  zm erno s 
kakim  finim  likerjem  in potresi piram ido 
z drobno nastrganim i sladkim i m andeljni, 
med katerim i naj bo rav n o  toliko grenkih, 
da je čutiti okus po njih.

Pečena mrzla jed
K funta žličnih piškotov zloži v porce­

lanast kalup, vmes pa devlji m ajhne m no­
žine sadne mezge. 'A  litra  m leka zavri s 
yt  funta sladkorja  in vaniljo  in stepi z 
osmimi rum enjak i, da se nap rav i pena. 
Shlajcno mešanico polij po piškotih, deni 
na to sneg iz beljaka, ki si mu prim ešala 
50 g r zm letega sladkorja  in  malo citrono- 
vega soka, ter postavi kalup v pečico, da 
se jed lepo svetlorjavo opeče.



8

pada v naročje slehernem u, nad katerim  
najde trenutno  dopadajenje — ali ljubi le 
enega, edino njega, katerem u se je m orala 
odreči. D ružba jo žigosa s sram otnim  ži­
gom „žena brez sram u “ a ona se ne zm e­
ni za to in  z m irno vdanostjo nosi svoj 
priim ek  v svesti si svoje nedolžnosti in či­
stosti duše. I lod i po svetu, ne m eneč se 
za nikogar, niti ne zahtevajoč onega, do 
česar im a svoje svete pravice. Toda uso­
da zahteva od nje še več — njeno lastno 
življenje, in  tudi to žrtvu je G reta z vese­
ljem, da osreči druge ljudi.

Greta je  v tem  film u dala mnogo več 
kak o r v vseh svojih p re jšn jih  delili.

Frp.
Strica Tonin koča. (P rem ijera  v kinu 

Ideal.) Filmov, kakršen  je S t r i c a  T o ­
m a  k o č a ,  je bilo posnetih doslej le 
bore malo. Kaj malo filmskih del opisuje 
na tako mogočen način in tako p rep riče ­
valno m uke črn ih  trpinov, sužnjev. Bič in 
kletev, to je bil edini način govorjen ja  s 
tem i ubogimi stvori vse dotlej, dokler ni 
veliki am eriški predsednik  A braham  Lin­
coln ukinil suženjstva in  proglasil enakosti 
vseh podanikov pred zakonom. M anuskript 
za ta film je  pisan po slovitem in po vsem 
svetu največ čitanem  istoim enskem  rom a­
nu am eriške p isateljice H arrie t Beecher 
Sto\ve. Z aradi lepe tendence film a so zla­
sti podčrtan i ganljivi mom enti, ki vzbu­
ja jo  v gledalcu najlepše razpoloženje. 
Med igralci sicer ne najdem o n ikakih  zna­
m enitih  imen, a kljub tem u so vsi p rav  
dobri — n jih  ig ra  naravna in p rep riče­
valna. Črncem, ki ig rajo  v tem  filmu prve 
in glavne vloge, se m oram o k a r  čuditi,

Nafreizje cene! 
Sedeži samo po 

4*—, 6*— in 8*— Din
poleg tega vsak dan ob 4., v nedeljo 
in praznikih ob 1/211. dop. in ob 3. 

popoldne vsi sedeži

p o  4 - -  O i n .
Lako sedete kamor 

hočete!
Najnovejši filmi! Jazzb an d j

čuditi dovršenosti in virtuoznosti, kako 
podajajo  svoje tipe. F ilm  im a simboličen 
konec. Stric Tom um re — podleže m u­
kam , katere je m oral dasi dober in po­
štenega srca p retrpeti. Leži p red  hišo — 
iz okna prvega nadstrop ja  pa pade nje­
gov k ru ti gospodar —. pijan! Bivši suženj 
in bivši gospodar ležita drug ob drugem  
— v sm rti smo si vsi enaki!

F ilm  mogočno deluje na občinstvo!
Frp.

David Rolins in Sue Carolova v letalskem film u „K nebu, pod oblake", ki ga 
bo igral prihodnji teden kino Ljubljanski dvor.

P rizn an je . (L jubljanski dvor.) V glav­
n ih  vlogah P o l a  N e g r  i , E in a r H an- 
son in Arnold Kent. Film  prikazu je obupno 
življensko borbo lepega dekleta, ki ljubi 
bolnega slikarja . Da dobi denarja  za 
zdravljenje, p ro d a ja  njegove slike in  se 
p ri tem seznani z bogatinom , k i jo zasnu­
bi. Dekle se po hudi n o tran ji borbi žrtvu­
je za slikarja  in  se poroči z bogatinom , 
samo da pride do denarja, ki ga po trebu­
je za sirom ašnega um etnika. L jubosum ­
nem u možu pom aga in trig an t (Kent). V 
sili poseže obupana Pola N egri po revo l­
verju  in  ustreli zločinskega Kenta, k i ji je  
razru šil srečo. Pogum no prizna Pola N e­
gri svoje dejanje, zakaj b ran ila  je  svojo 
čast, ljubezen, svoje dete in  moža. Pola 
N egri ig ra  svojo vlogo p rav  dobro, a tudi 
ostali igralci so vredni p a rtn e rji velike 
umetnice.

, ,/a  god sem dal svoji ženi biserno 
ovratnico. Mislite si, kako je bila ve­
sela"

..Verjamem. Ondan sem dal tudi jaz 
svoji nekaj za vrat."

„Ovratnico?“
,,Ne. Kos mila!"

#

„Zob moram izdreti," pravi zobo­
zdravnik. „Napravim Vam injekcijo, da 
vas ne bo bolelo."

,,To povejte komu drugemu, jaz 
sem sam zobozdravnik."

S v ečsu k
(Bajca)

m i  tn m

B e s e d e  p o m e n i j o :  1. pletenina;
2. orožje; 3. žuželka; 4. v ladar; 5. ujeda; 
C. mesto; 7. mesto; 8. žuželka; 9. m era;
10. vaški zdravnik; 11. rastlin a ; 12. roko ­
delec; 13. revež; 14. gorivo.

N a v p i č n o  po  s r e d i  n a v z d o l  
č i t a š  v a ž n o  r e s n i c o !
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Zlati dem on
Pustolovni roman

Rex Beach:

P r e j š n j a  v s e b i n a :  V nom ejskih f 
zlatokopih vre. P rišel je bil neki McNa- 
nuara, politik, in k ra tko  malo zasedel vse 
zlatokope, lastnike pa pregnal. D ejal je, 
da im a pooblastila za to od sodišča, češ 
da je treba na Aljaski, k je r sla dotlej v la­
dala pest in  revolver, uveljaviti zakone. In 
res je na videz v pravu; pomaga mu sod­
nik Slillm an, nesam ostojen starec, ki je 
docela pod njegovim vplivom.

Glenister in  D extry sta imela najboga­
tejši zlatokop v N om eju; bil je eden izmed 
prvih , ki so postali plen „zakona“. Gleni­
ster se je izprva hotel upreti, videč, da se 
mu godi krivica; a spom nil se je besed 
Helene, Stillm anove nečakinje, ki mu je  na 
vožnji v Nome rekla, da nikoli ne bi mogla 
spoštovati človeka, ki ne bi znal p rem a­
gati zveri v sebi. Glenister jo ljubi; zaradi 
nje se prem aga. Helen je  p rep ričana, da 
rav n a  njen stric pošteno, in si ne m ore 
misliti, da bi bil M cNam ara slepar.

R azm ere postajajo  čedalje nevzdržnej- 
še. Proces, ki ga je M cN am ara obljubil 
G lenistru in D extryju, počiva; S tillm an ne 
kaže volje, da bi skušal ustreči uprav iče­
nim  zahtevam  obeh zlatokopov. T reba bi 
se bilo zato obrn iti na najvišje sodišče v 
San Franciscu, a kje vzeti denar za odvet­
nika? In tedaj se zgodi na zlatokopu Mi- 
dasu nekaj nepričakovanega: tr ije  neznan­
ci napadejo ponoči čuvaja in oropajo  ko­
tanje, k jer se zbira zlato, ter pobegnejo. 
P ri lem jih  preseneti Helen, ki se je bila 
z M cNamaro odprav ila  v kope, da si ogle­
da jam e v obratu.

D e s e t o  p o g l a v j e  
PUŠTOLOVKINA PREBRISANOST

Trije črnci so hiteli mimo kopov 
vzdolž globeli, dokler niso prispeli do 
kraja, kjer se reka deli. Tam so okre- 
nili na desno in pognali konje na za­
puščeno stezo tja do izvira malega p ri­
toka in čez nizko gorsko sedlo. Preden 
so zapustili dolino, so ustavili upe­
hane konje pri m ajhnem  jezeru in si 
izprali črne šminke z obrazov. Napeto 
so prisluškovali, a ker ni bilo od ni­
koder glasu, jih  je napetost popustila. 
Ko se je zdanilo, so prekoračili z m a­
hom porasli greben gorskega venca, 
razsedlali dva konja in skrili sedli 
med skalovjem. Simms se je zdaj lo­
čil od obeh in odjezdil na jug proti 
mestu, Glenister in Dextry pa sla raz­
tovorila nekaj vreč s preobremenjenih 
oslov in jih  naložila konjem na sedla 
ter se peš napotila proti vzhodu, vodeč 
konje za povodec.

„Če se vse srečno izteče,“ je rekel 
Dextry in oprezoval okoli sebe, „bi z 
največjim veseljem še dalje opravljal 
ta posel. Stavim kaj, da prineso ju triš­
nji listi divje članke."

„Rad bi vedel, kaj je Helen tam 
iskala," je zamišljeno odvrnil Gleni­
ster. To srečanje ga je bilo vznemirilo

bolj od vsega drugega. Neprestano se 
mu je vsiljevala slika Helene, kako stoji 
pred njim. a on m eri s puško nanjo. 
Če kdaj zve, kdo je bil ta neotesanec! 
Ob misli na to sc je stresel.

„Veš, Dex, to dekle bi vzel za ženo."
„Bi vzel?! Pazi rajši na McNamaro!"

Gospa trafikantka! 
Gospod trafikant!

Prodaja našega lista je za Vas vir 
dohodkov. Podvojite jo in podvojili 
boste s v o j o  korist!

Zakaj se zadovoljujete z nekaj di­
narji, ko lahko zaslužite, k o l i k o r  
h o č e t e ?

So trafike, ki prodado d e s e t ­
k r a t  več od Vas. Kadar bo Vašega 
dobička 100 Din, bo njihovega

1000 Din!
Ali jim nič ne zavidate? —Posne­

majte jih!
IMEJTE »ROMAN« NA VIDNEM  

MESTU 
C i t a j t e  g a  s a m i -  

IN PRIPOROČAJTE GA 
VSAKOMUR 

na podlagi lastne izkušnje!
Kupec hoče, da mu p r i g o v a r -  

j a t e !  On bi kupil, a čaka, da ga 
p r e g o v o r i t e !

A g i t i r a j t e !  S tem ne kori­
stite samo nam, ampak še bolj sebi, 
ker navežete kupca nase in povečate 
svojo splošno prodajo.

V z e m i t e  d e n a r ,  k i  V a m  
g  a v s i l j u j e m o !

„Kaj?“ Mlajši je obstal in srepo po­
gledal drugega. „Kako misliš?"

„Stopi naprej in ne zadržuj konj! 
Saj nisem slep. Dobro vem, koliko je 
ura bila."

„Nezmisel! Mož je lopov! Ne pre­
nesem, da bi jo dobil. Saj ni mogoče. 
Ona ve, kdo je on. Ljubim  jo tako 
zelo, da . . . “

Napravil je zgovorno kretnjo. „Tega 
ti ne razumeš."

„H m . . .  Že mogoče. Toda on je lep 
dečko in kar se tiče vedenja, si pokraj 
njega pravcat teleban. Pogumen je 
(udi. Te tri lastnosti so adut in osvoje 
skoro vsako kraljico v šahu življenja."

,,Naj le poskusi!"

V ranem julru  sta se jela spuščati 
navzdol po Nomejski dolini in prišla 
do obale, kjer sta imela pod vrbami 
skrito svoje orodje. Skrbno sla osna- 
žlla vreče. Roke so se jim a tresle. Zla­
to je bilo debelo zrnato in mnogo rog- 
ljatih žoltih kep, ki so bile prevelike, 
da bi šle skozi sito, sta morala deti na 
stran. V loncih se je nabiral kup 
žlahtne rude.

Malo nato sta vsak po drugem 
potu odjezdila v mesto. Zunaj v luki 
je bil zasidran parnik „Roanoke" in 
črn dim  se je vil iz dimnika. Ravno 
se je vračal čoln, ki je bil vzel zadnje 
potnike na ladjo.

Glenister je pognal spenjenega ko­
nja na obrežje in vprašal brodarje, ki 
so pohajkovali tam okoli.

„Ne, prepozno je za parnik. Ravno 
se vrača poslednji čoln. Poglejte, ladja 
je že pod paro!"

Iz dim nika se je dvignil bel pramen 
in se pomešal s črnim dimom. In zdaj­
ci je zatulil zadnji signal.

Glenister je  stisnil zobe.
„Brž, brž! Dajte mi najlažji čoln in 

najkrepkejše veslače. V petih minutah 
bom spet tu. Sto dolarjev, če pridete 
v pravem času."

Obrnil je konja in oddirjal po 
močvirnatih cestah. Bill W heaton je 
strašno klel, ko ga je vrgel iz postelje 
zaprašen neznanec. Odvetnik ni niti 
utegnil niti ni imel prilike, da bi se 
uprl, zakaj Glenister je pograbil nje­
gove kovčege in vrgel van je šop listin, 
ki so ležale na mizi.

„Požurite se, mož!" je zakričal nanj, 
ko je odvetnik kakor preganjan kunec 
begal po pisarni sem in tja. „Moj Bog, 
ali spite? Tak zbudite se že vendar! 
Ladja odhaja!"

Še vsega zaspanega je Glenister 
vlekel W heatona s seboj na obalo, kjer 
se je zbirala množica ljudi, ki so rado­
vedno pričakovali tekme. Skočila sta v 
čoln, ki ga je na tucate prijaznih rok 
pomagalo potisniti v vodo.

„Upam, da nisem ničesar pozabil," 
je sopel W heaton, natikaje si suknjič. 
„Snoči sem bil že pripravljen, a vas 
nisem mogel nikjer najti. Mislil sem, 
da ste načrt opustili."

Glenister je nagan jal veslače, da jim  
je pot udarjal iz srajc. Bili so nekako 
na sredi med obalo in ladjo, ko je 
W heatonu ušel krik in se je Glenister 
preklinjajo ozrl: „Roanoke“ se je po­
časi zgenila.

Glenister je pograbil prvi drog, ki 
mu je prišel v roke, obesil nanj suk­
njič in jel mahati ž njim , da bi zbu­
dil na ladji pozornost. Veslači so po­
dvojili napor, a nič ni kazalo, da bi 
jih bili na parniku opazili. Že so ho­
teli spehani prestati, tedaj pa je ladja
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dala signal in naslednji trenutek jim  
je udaril na uho slaboten brlizg. Gle- 
nister si je otrl znoj s čela in se na­
smehnil W heatonu.

Ko sta četrt ure nato stala v ziba­
jočem se čolnu ob parniku, je predal 
odvetniku težko mošnjo.

„Evo vam denarja, Bill. Ne vem, 
koliko je, a mislim, da bo dovolj za 
proces. Bog z vami! Vrnite se kmalu!"

Mornar jim a je vrgel vrv, po kateri 
je W heaton splezal na palubo.

„Važna stvar!" je pojasnil oficirju 
na poveljniškem mostiču. „Vladne za­
deve."

Stroji so zamolklo zabobneli in ve­
lika ladja se je premaknila.

Ko je skočil Glenister na suho, ga 
je poklicala Helen. Ležala je na pesku 
in se solnčila. Mladi mož si ni dal dva­
krat reči; z vzdihom, ki je prav tako 
utegnil izvirali iz zadrege kakor iz 
utrujenosti, se je spustil v topli pesek.

„Opazovala sem vas, ko ste veslali 
za stavo," jc začela. „Bilo je zelo raz­
burljivo in sem palec tiščala."

Tiho se je nasmehnil.
„Zakaj sle hiteli za ladjo? Jaz bi 

bila opustila."
„Jaz nikoli ne opustim, za kar sem 

se odločil."
„Ali vas še nikdar niso prisilili? 

Me ženske se moramo marsičemu od­
povedati."

Pričakovala je, da ji poreče, da se 
ji ne bo nikoli odpovedal— to bi bilo 
v skladu z njegovimi prejšnjim i be­
sedami. A on je molčal. Ni prav ve­
dela, ali ji je tak bolj pogodu kakor 
tedaj, če drzno sili v njo. Glenistru je 
bilo slast, da je smel po lej viharni 
noči počivati zraven deklice in uživati 
njeno bližino. Videla je, kako je skri­
vaj gladil zgibo njenega krila.

Ko le ne bi bilo spomina na ono 
noč! Zdaj hoče tisto popraviti, si je 
dejala. Toda nobena ženska ne sme 
ljubiti moža, ki ji je kaj takega storil. 
— In vendar je zadrgetala ob misli, 
kako jo je s svojim telesom zaščitil 
v nevarnosti. Da ni takrat naglo in 
brez premisleka priskočil, bi sc ji bil 
beg z okužene ladje ponesrečil, njeno 
poslanstvo bi se bilo izjalovilo — po­
ginila bi bila.

„Ali ste čuli, kaj se je zgodilo s 
parnikom ,Ohio‘?“

„Ne, preveč sem imel posla, da bi 
bil utegnil poizvedeti. Čul sem samo, 
da so zdravstveni uradniki proglasili 
nad ladjo karanteno."

„Poslali so jo s posadko vred na 
Jajčni otok. Tam čaka že več ko mesec 
dni in bo ostala še vse poletje."

„Koliko razočaranje za uboge vrage!"
„Da! In če mi ne bi bili pomagali, 

bi bila tudi jaz med njimi."

„Kar sem storil, ni bilo kaj. Kdor 
se bori, mu je lahko. Težje je odreči 
se svoji lastnini in mirno gledati, med 
tem ko ..

„Ali ste zato tako ravnali, ker • . .  
ker sem vas prosila, da odložite svojo 
staro nrav?" Kri ji je šinila v glavo.

„Da. Ni mi bilo lahko, a l i . .
„0, hvala vam. Vem, da gre vse v 

redu in po pravici. Stric Artur ne bi 
krivice delal, a McNamara je mož ča­
sti."

Obrnil se je k njej, da bi zinil, a  
se je udržal. Saj ji ni mogel povedali, 
kaj o n misli. Zakaj ona je verovala 
v svojega strica in njegove prijatelje.

„Ponoči sem bila na Midasu," je 
obrnila pogovor, „šele davi sem se vr­
nila. Drzen napad, ne?"

„Ivakšen napad?"
„Kaj res še ne veste?"
„Ne,“ je odvrnil zmedeno. „Bil sem 

šele dobro vstal."
„Vaš zlatokop so oplenili. Trije 

možje so okoli polnoči napadli čuvaja 
in izpraznili zbiralne kotanje."

Njegovo hlinjeno začudenje se je 
videlo povsem pristno; obsipal jo je z 
vprašanji. A z zadoščenjem je ugoto­
vila, da ji ni gledal v oči: zakrknjen 
lažnivec ni bil. McNamara je imel 
obraz kakor iz železa. Nehote ju  je pri­
m erjala in mlademu možu zraven nje 
to ni bilo v škodo.

„Da, vse sem videla, je nadaljeva­
la, potem ko mu je podrobno razpo- 
vedala. „Črnec me je hotel zvezati, da 
ne bi kričala, a je viteštvo v njem 
zmagalo. Bil je zelo vljuden črnec."

„Kaj ste potem storili?"
„Izpolnila sem svojo besedo in po­

čakala, dokler niso roparji izginili. Po­
tlej sem alarmirala ves posad in po­
slala nizbrdo McNamaro in njegove 
ljudi."

„Nizbrdo?" je neoprezno vprašal 
Glenister.

„Seveda. Ali ste mislili, da bi bili 
roparji odjezdili v hrib?"

Pogledala mu je v obraz in on je 
pobesil oči.

„Ne, naši ljudje so hoteli ob reki 
navzgor, jaz pa sem jim  svetovala na­
robe."

Oči so se ji čudno iskrile in njemu 
je kri bobnela v ušesih. Poslala je ljudi 
v dolino! Zato jih tedaj ni nihče za­
sledoval! Morala je tedaj s lu ti t i . . .  
morala je vse vedeti — -------

Glenistra je premoglo. Spet je v 
njem divje zaplala ljubezen, kričeč po 
besedah. Toda Helen je, čuteč, da ji 
položaj uhaja iz rok, vstala, da se vrne 
v hotel.

„Dobro sem jim  videla v obraz," je 
še dodala, preden sta se razšla. „Pre- 
poznala bi vse tri."

Doma je Glenister našel svojega

starega tovariša, ki je skrbno odstra­
njeval vse dokaze nočne pustolov­
ščine.

..Gospodična Chestrova naju  je v 
noči spoznala!"

„Odkod veš?' je vprašal Dextry.
..Pravkar mi je povedala. Miino te­

ga je poslala McNamaro in njegove 
ljudi v dolino, namestu v hrib. Zato 
smo tako srečno opravili."

„Vražje dekle! Tak je tudi zdaj z 
nami! Sicer pa bi rad vedel, koliko sva 
izprala — stehtajva!"

Dexlry je stopil k postelji in odgr­
nil odeje: štiri mokre, težke vreče iz 
losovine so ležale tam.

„Dvajset tisoč ulegne biti s lem, kar 
sem dal W healonu,“ je precenil Gle­
nister.

Tisti mah so se odprla vrata. Mladi 
mož je vrgel odejo nazaj, se obrnil, po­
grabil šestcevko, ki jo je bil Dexlry od - 
pasal, in skočil v prežo.

„Ne streljaj, dečko!" jc zavpil za­
sopel ženski glas. „Bože, kako ste vsi 
nervozni!"

Glenister je pobesil pištolo. Bila je 
Gherry Malottova, vsa zaripla od dol­
gega teka. Ni jim a dala prilike za vpra­
šanja; ncutegoma jc zapahnila vrata in 
brez sape hitela pripovedovati:

„Za vama so, dečka! Bolje bi bila 
storila, da sla pobegnila."

„Kaj? Kdo?"
„Brž! Čula sem, ko sta se McNa­

mara in Voorhees pogovarjala. Nekdo 
je dejal, da sta vidva kriva napada na 
zlatokope. Zdaj prihajajo sem. Tekla 
sem po stranski ulici in gazila po moč­
virju. Zalo sem laka!" Zacopotola je 
z lično nožico in olresla jopico.

„Ne vem, kaj mislite." Dexlry je 
vrgel tovarišu pomenljiv pogled. „Ni- 
česar nisva zagrešila."

„Potem jc v redu. Hitela sem, da se 
pravočasno zmažeta, če bi bilo treba. 
Pravijo, da sta bila glavna povzročite­
lja snočnjega napada. So že tu."

Pogledala je skozi okno, a moža sta 
se ji ozrla čez ramena. In res sla vi­
dela Voorheesa, McNamaro in še tri 
druge, ki so hiteli po ozki ulici.

Hiša je bila dokaj na samem. Beg 
je bil nemogoč, zakaj zadnja vrata so 
vodila v stepno močvirje, kjer so se 
noge udirale do kolen — in zdajci sta 
s te strani zagledala še šestega.

„Vraga, hišna preiskava bo!“
Kakor bi trenil, je Glenister odgrnil 

odejo, pograbil vreče in jih  zavlekel v 
zadnjo sobo. A takoj se je spet vrnil: 
stanovanje je bilo strašno golo in n i­
kjer kotička, kamor bi spravil drago­
ceni tovor.

,.Saj sem ti rekel, da ga ne gre pod­
cenjevali," je rekel Dextry, ko so se 
bližali koraki. „McNamara ni neumen.
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Bolje bi bilo, da sva bila zlato skrila • 
kje drugje."

Napel je petelin svojega počrnelega 
revolverja in obraz mu je okamenel od 
neizprosne odločnosti.

Cherrv Malottova je opazila, kako 
je Glenistrov preganjani pogled odre­
venel v odločnost lovca na preži. Zdaj 
so bili pri vratih in nekdo je potrkal. 
Nihče v sobi se ni odzval.

Glenister je vrgel vreče na posteljo.
,,Idi v zadnjo sobo, Cherry! Tu bo 

treskalo."
„Kdo je?“ je vprašal Dextry skozi 

vrata.
Tedajci je dekle brez besede švig­

nilo k peči, ki je stala mrzla v kotu. 
Preprosta peč: navpičen železen valj, v 
katerega od zgoraj vsipavajo premog. 
Te peči so na severu zelo razširjene. 
Cherry je privzdignila pokrov in vi­
dela, da je bila do četrtine polna pe­
pela; potlej se je s pomenljivim po­
gledom obrnila h Glenistru. Razumel 
je; v trenutku so bile vse štiri vreče v 
peči. Drzni manever se je odigral tako 
naglo, kakor se je porodila misel v 
umni dekletovi glavici.

Nato je Glenister malomarno odprl 
vrata in spustil može noter.

„Ukaz imamo, da preiščemo hišo,“ 
je rekel Voorhees.

„česa želite?"
„ Zlato z Anvil Creeka.“
„Prosim!“
Naglo so pregledali prvo sobo in 

prebrskali sleherni kotiček. Niti m ar 
jim  ni bilo deklice, ki jih  je ravno­
dušno opazovala, in tudi ne starega 
Dextryja, ki jih  ves čas ni spustil iz 
oči. Glenister se je videl malomaren in 
brezskrben.

McNamara je vodil preiskavo. P re j­
šnja ironična vljudnost mu je izgini­
la z obraza. Bilo je, kakor bi ga bil po­
raz docela vrgel s tira. Krinka mu je 
bila pala z obraza in pod njo se je ka­
zala prava podoba njegovega značaja 
— samoljubnost, oholost, krvoločnost.

Nepozvanci so vse pretaknili in 
Cherrv Malottovi je več ko desetkrat 
zastalo srce. Naposled so prišli tudi do 
peči. Voorhees je dvignil pokrov in po­
gledal noter. Tisti mah je deklica pre­
sunljivo zakričala in se vrgla na Dex- 
tryja. Sodni uradnik se je obrnil.

„Ne! Ne!“ je zakričala na starega. 
..Hladno kri, Dex, drugače vam bo še 
ž a l . . .  Saj so že pri koncu."

Uradnik vobče ni videl, da bi bil 
Dextry napravil kako sumljivo kretnjo.

Prav takrat je planil McNamara ves 
besen iz zadnje sobe.

„Pusti jih, naj vohajo!" je rekla de­
klica. Dextry jo je samo neumno gle­
dal. ..Hladno kri, h; nikar se ne prena­
gliti!"

Voorhees se je počutil zelo neugod­
no; ko je videl srdite oči obeh mož, ga 
ni kar nič več mikalo, ostati še delj v 
tem eksplozivnem stanovanju, čigar 
stanovalci bi mu vsak trenutek uteg­
nili poslali luknjo v hrbet.

„Tu ni nič!" je sporočil.
Politik se je zdaj prvič obrnil na 

zlatokopa:
„Zaporno povelje imam in bi vaju 

najrajši kar s seboj vzel. A čuvajta se, 
ne uideta mi!"

S temi besedami je stopil proti vra­
tom. Voorhees je odpoklical straže in 
odšel za njim .

„Cherry, ti si zlato! Dvakrat si naju 
rešila. Voorheesa si ravno o pravem 
času odvrnila. Srce mi je hotelo raz­
gnati, ko je pogledal v peč — a potem 
bi se bil Dextryju najra jši na glas za~ 
grohotal."

Impulzivno je položil roke Cherry 
na ramena. Pod njegovim dotikom je 
vztrepetala in svilene trepalnice so se 
ji pobesile. Kakor podoba sladke žen­
skosti je stala pred njim . Zardela je 
nalik mlademu dekletcu in se plaho, 
pretrgano zasmejala. A zdajci se je 
vzravnala; njen glas je postal spet ve­
sel in brezskrben in z lic ji je izginil 
prejšnji škrlat.

„Nista mi zaupala, kaj ne? Nu, vi­
dela bosta, da so stari prijatelji še zme­
rom najboljši."

E n a j s t o  p o g l a v j e  
McN AMARO V A NEPOPUSTLJIVOST

Neprijazen siv dan z dežjem in 
svinčenimi oblaki je dobro izražal Gle- 
nistrovo čemerno razpoloženje.

Ves prejšnji mesec, ko je čakal ve­
sti od W heatona, mu je bilo kakor psu 
na verigi. Ta negotovost, to brezdelno 
čakanje z zvezanimi rokami!

McNamara ni razen svojim delav­
cem nikomur dovolil vstopa v jame. 
Pristal ni niti na to, naj se proces po­
speši; dogovorjenost med Stilhnanom 
in upraviteljem  je bila zdaj že kar jav ­
na. A čeprav si je bil politik prilastil 
vse bogate kope v okraju in jih  izrab­
ljal po svojih ljudeh, dosti prebivalcev 
Nomeja še zmerom ni izpregledalo vse 
sramotnosti njegovega ravnanja.

Tisti dan se je proti poldnevu, ko 
so se oblaki nekoliko raztepli, pojavil 
nad meglenim obzorjem oblak dima: 
izkazalo se je, da je parnik. Z daljno­
gledom je Glenister prepoznal „Roa- 
noke". Minevale so ure, Glenister si je 
skušal najeti barko, toda čolnarji so 
odkimali.

„Prehudi valovi! In voda je pre­
mrzla, da bi človek utonil v njej."

Vsak dan je pomenil zanj šumo do­
larjev, a bilo je, kakor bi se bila še 
priroda zarotila proti njem u; zakaj po­

noči je spel potegnil veter in ko je na­
počilo jutro, je parnik odplul v varstvo 
Smuškega otoka, več milj na zapad. 
Morje se je divje razpenjeno zaganjalo 
v obal.

Razširila se je bila govorica, da je 
na ladji Bill W heaton s sodno odredbo, 
ki naj bi napravila konec McNamaro- 
vemu gospodstvu. Tako je vseobče raz­
burjenje še naraslo. McNamara je pre­
nesel svoj denar v „Banko za Aljasko" 
in vse je bilo uverjeno, da bo tam  p ri­
šlo do boja. Zakaj nihče ni verjel, da 
bi si samozvanec brez ugovora dal vzeti 
zaklade.

Tretje ju tro  se je ladja zasidrala zu­
naj pred mestom in zdajci so opazili, 
da je spustila rešilni čoln. Obal je bila 
polna radovednežev.

„Hm, nevarno bo!"
»Bodimo pripravljeni, da ga poteg­

nemo na Suho," je nekdo svetoval.
In res je čoln zgrabil ogromen val 

in ga vrgel proti kopnini. Na stražnjem 
delu čolna se je dvigala žilava postava 
Billa W heatona, a obakraj njega sta se 
dva m ornarja z vesli borila proti ele­
mentom. Bili so že skoro izven nevar­
nosti, tedajci pa se je dvignil velik val 
in jim  strmoglavil na glavo. Množica 
na obrežju je vzkriknila. c.oln se je za­
zibal, zdrsnil nazaj v razjarjeno žrelo 
oceana in že je izginil v valovih.

Možje so se vrgli v vodo; že nasled­
nji val jih  je zalučal nazaj med ska­
lovje. Nekaj pogumnih je potegnilo na 
kopno telo, od katerega je v potokih 
curljalo. Bil je mornar; stresel si je 
vodo iz grive in se zasmejal, ko je pri­
šel do sape.

Malce vstran so reševalci ulovili 
brezoblično človeško telo, ki so ga na­
plavili valovi. Bil je drugi m ornar; val 
ga je bil vrgel ob čoln in mu razbil lo­
banjo.

O W heatonu niti sledu.
Glenister je bil prvi priskočil na po­

moč. Privezal si je vrv okoli pasu in 
čeprav so ga valovi premetavali sem in 
tja, je vendar priplaval do razbitine, a 
tudi tam ni našel odvetnika. Pregledal 
je v naglici, kolikor je mogel, potem pa 
ga je val odtrgal in izpljunil na breg. 
Ves omamljen se je obrnil nazaj, da 
bi novič začel boj, tedaj pa se je dvig­
nil prevrnjeni enojam bornik in se 
vzravnal: pod njim  je bil Bill W hea- 
ton, ki je hlastno pograbil za rešilno 
vrv. Potegnili so ga na suho.

„Opravil sem," je vzkliknil zmago­
slavno in globoko zasopel. „Vse je v 
redu, Glenister! Vedel sem, kaj pomeni 
za vas vsako zakasnenje in zato se n i­
sem ustrašil valov."

Drgetal je kakor šiba na vodi in bi 
bil pal, da ga ni mladi mož prijel okoli 
pasu in odvedel s seboj v mesto.
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„Obrnil sem se na najvišje sodišče 
v San Franciscu," je pozneje pripove­
doval, „in dosegel začasno odredbo 
proti Stillmanu. Odlok imam, ki zapo­
veduje McNamari, da takoj izroči zlato­
kop Midas in vse zlato, ki si ga je pri­
dobil. Kaj rečete? Dosegel sem več, ka­
kor sem se mogel nadejati."

Gleništer mu je nemo stisnil roko. 
Vendar je bilo že konec čakanja in m i­
roljubna popustljivost, ki mu jo je sve­
tovala deklica, se je le izkazala za bolj­
šo. Zdaj je lahko z neoskrunjeni ro­
kami stopil pred njo. Kop je bil spet 
njegov! Položi ga ji pred noge in ji še 
enkrat prizna svojo ljubezen.

„Vesel sem, da se nisem takrat 
uprl," je rekel. „Zdaj dobimo nazaj 
zlaLokop in ž njim  ves denar — to se 
pravi, če ga ni McNamara že spravil 
na varno."

Ko sta listine oddala na sodniji, sta 
moža odšla v McNamarovo pisarno. 
Vljudno ju  je pozdravil.

»Čul sem, da ste davi meli smolo, 
gospod W heaton! S čim vam lahko po­
strežem?"

Odvetnik je naglo obrazložil polo­
žaj in sklenil:

„Pred desetimi minutam i sem oddal 
prepise teh odredb pri sodišču in zdaj 
vas pozivam, da vrnete zlatokop Midas 
gospodoma Dexlrvju in Glenistru in 
predasle ves zlati prah, ki ga hranite v 
banki. Tako veleva odredba."

Predal je listine McNamari, ki jih  
je, ne da bi jih  bil vobče pogledal, po­
ložil na mizo.

„Tega ne storim!" je rekel mirno.
Da je dobil klofuto, bi odvetnika ne 

bilo bolj osupilo.
»K aj. . .  v i . . . “
„Tega ne storim, sem rekel," je po­

novil McNamara ostro. „Kaj menite, 
da sem se spustil v boj, ne da bi se bil 
pripravil na vse? Začasne odredbe . . .  
ha, ha!" Dlesknil je s prsti.

„Bomo~videli, ali se boste pokorili 
ali ne," je rekel W heaton. Zdaj pa na­
glo k sodniku," je dodal, ko sta bila z 
Glenistrom zunaj.

V bližini hotela „Pri zlatih vratih" 
sta zagledala McNamaro, ki je bil rav­
no stopil v hišo.

„To ni dobro znamenje," je menil 
Gleništer. „Lopov je namazan z vsemi 
mazili."

Četrt ure sta morala čakali, preden 
ju je sodnik sprejel. Seveda sta našla 
pri njem McNamaro. Stillman se je bil 
v zadnjem času strašno izpremenil: 
lica so mu upala, sleherna črta na njih 
je izdajala nestanovitnost. Zlatokopa 
sta dobila vtis, da ga dvoumna vloga, 
ki jo igra, tišči k tlom.

Stillman je površno pregledal pa­
pirje.

„Žal mi je," je rekel nato, »prisiljen

sem dvomiti o pristnosti teh dokumen­
tov."

„Bog!“ je zavpil W heaton. „To so 
vendar overovljeni prepisi odredb va­
šega prizivnega sodišča. V n jih  boste 
našli, da nimate več pravice vodili pro­
ces in da morate takoj vrniti zlatokop 
in vse, kar je ž njim  v zvezi. Pričaku­
jemo od vas, da se uklonite tem odred­
bam."

Stillmanov pogled je za trenutek 
švignil k molčečemu velikanu pri oknu.

»Odgovoriti vam moram, da ne na­
meravam v tej zadevi ničesar ukre­
niti."

VVheaton je odrevenel in ni našel 
besed.

»Pravite, da so to overovljeni pre­
pisi. Kako naj se o tem prepričam? 
Podpisi utegnejo bili ponarejeni. Mor­
da ste vse sami podpisali."

Odvetnik je prebledel, a Gleništer ga 
je potegnil iz sobe.

»Pojdiva! Naj pride stvar pred jav ­
no sodno razpravo. Nemara da se bo 
tedaj izpameloval. McNamara ga je 
hipnotiziral, vendar ne bo imel pogu­
ma upreti se ukazom najvišjega sodi­
šča."

»Mislile? V San Franciscu so mi 
marsikaj pripovedovali, marsikaj, če­
sar nisem mogel verjeti, a kaže, da bo 
le res. Sodniki se kar tako ne upro na­
vodilom njim  nadrejenih instanc!"

Šla sta v odvetnikovo pisarno, a n i­
sta še bila dolgo tam, ko je planil v 
sobo dolgi Simms.

»Naj jih hudič!" je zasopihal. ,yMc- 
Namara je šel dvignit zlato iz banke."

»Kaj naj to spet pomeni?"
»Ravno grem v banko, da si dam 

stehtali nekaj kremenjakovih kep. Ko 
tako čakam, stopi noter McNamara. Ni 
me videl, ker sem bil v drugi sobi, a 
spoznam ga po glasu: ,Brž, sem z zla­
tom, ki sem vam ga dal shraniti v bla­
gajni?*

»To moramo preprečiti. Če dela z 
nami tako, tudi Švedom ne bo priza­
nesel. Simms, steci naglo v njihov klub 
in jim vse povej. Če si vzame zlato, 
živ krst ne zve, kam bo ž njim . Stopite 
z menoj, Bill!"

Gleništer je pograbil klobuk in pla­
nil iz sobe, Bill in Simms pa za njim.

Da je dolgi Simms dobro opravil 
njegovo naročilo, se je takoj pokazalo: 
tik za njim a so prišli Švedi in ž njim i 
še drugi instinktivno čuteč, da se do­
gaja nekaj nenavadnega. Čakalnica je 
bila mahoma polna.

Presenečeni uradniki so prestali z 
delom, železna vrata blagajne so se s 
treskom zaloputnila in blagajnik je se­
gel za pas, kjer je imel revolver.

»Kaj je?" je vprašal osorno.
»Z McNamaro želimo govoriti!" je 

odgovoril Gleništer.

Pojavil se je ravnatelj banke in Gle- 
nister ga je ogovoril skozi debelo že­
lezno mrežo.

»Ali je McNamara v vaši sobi?"
Nihče ni mogel reči, da bi bil kdaj 

slišal Morehousa lagati.
»Da, gospod." Govoril je počasi v 

blagoglasnem narečju Virginije, ki mu 
je bila domovina. »Kaj želite?"

»Čuli smo, da lioče odnesti naše 
zlalo, a tega ne dovolimo. Recite mu, 
naj se ne skriva po pasje."

Tisti mah se je poleg ravnatelja po­
javil politik. Govorila sta šepetaje. Ne­
strpnost množice je čedalje bolj nara­
ščala. Eden je zavpil: »Sami si ga po­
iščemo!" In hrup, ki je sprejel te be­
sede, je bil kakor znamenje za boj.

Morehouse je dvignil roko.
»Možje, gospod McNamara pravi, da 

nima namena dotakniti se zlata."
»Potem ga je že vzel!"
„Ne!“
McNamara se je hitro odločil. Ne 

bi bilo pametno razdražiti ljudi. Čeprav 
je prvotno imel namen vzeli zlalo s se­
boj, se mu je zdaj vendar zdelo pam et­
nejše, da ga pusti tu. Saj lahko pride 
drugič. Za vrali, pred katerimi je stal, 
je bilo tri sto tisoč dolarjev — stehta­
nih, v vrečah, zapečatenih — pripravlje­
nih, da jih vzame iz varstva tega Vir- 
ginijca, ki sc je zaman trudil pridobili 
si njegovo zaupanje.

Videc razjarjene oči za mrežo, je 
začutil, da gre zdaj za res. Kri mu je 
vzkipela; s tolikim odporom ni bil ra ­
čunal. Vendar se ni hotel kar tako 
ukloniti. Vedel je, da mu ljudje žele 
pogin in da je Gleništer njih vodja. 
Prvič je videl zlatokopa v toli razga­
ljenem sovraštvu. Nemogoče, da bi bilo 
to samo pohlep po mrlvi kovini. Zdajci 
mu je prišla misel.

„Nu, Gleništer," se je zarogal, »ali 
se nisle upali priti sami, ali pa ste ča­
kali, da me najdete v družbi dame?"

Tisti mah je odprl vrala za seboj in 
prikazala se je Helen Chestrova.

»Rajši ne pojdite z menoj, gospo­
dična Chestrova! Ta mož bi u tegn il. . .  
nu, vsekako ste tu na varnejšem. Opro­
stile, da vas ostavim."

Hotel je mladega moža izzvali k ne­
premišljenemu dejanju ali vsaj pre­
nagljeni besedi in je računal s tem, da 
mora tolpi imponirali njegovo junaško 
vedenje: sam proti petdesetim.

»Stopite ven!" je zarjovel Gleništer. 
Pogled na deklico v družbi McNamaro 
in njegovo psovanje sta ga bila spra­
vila iz uma.

BOIUTE SE ZOPER „ŠUND' 
s tem, da 

SIRITE  „ROMAN“!
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Da in ne
Maurice Renard:

Da so vse enake, gospod Pointrat? 
Plavite, da so vse ženske druga drugi 
enake? Rečem vam: da in ne. In če 
dovolite, vam poveril istorijo, ki vam 
potrdi moje besede. Istorijo, ki sem jo 
sam doživel.

Poslušajte, gospod Pointrat.
Nekega dne sem bil doma v pisarni 

in delal, ko slopi iznenada v sobo moja 
žena Lucija. Nu, to ne bi bilo nič ta ­
kega; ali Lucija je vstopila na neki 
poseben način, saj veste, da človek in­
stinktivno začuti, kadar je kaj „v 
zraku." In da je nekaj bilo, se je takoj 
pokazalo.

Lucija je bila takrat kaj zala in 
mladostno bohotna ženska. Ljubil sem 
jo do blaznosti — danes vam lahko 
priznam.

Lucija je tedaj vstopila. Videl sem, 
da je bila bleda. Ni ini pogledala v 
oči; le mimogrede je njen pogled zdrs­
nil po meni. Potlej pa je gledala stene, 
študirala strop in se zagledovala skozi 
okno — povsod so begale njene oči, 
samo na meni ne.

Bil sem kakor prikovan na stol, niti 
premakniti se nisem mogel. Strašna 
tesnoba mi je razganjala srce. Kaj se 
je zgodilo? Zakaj ta bledost, ta žalost­
ni obraz, ta zlovešča brezbrižnost?

Vprašanja so mi ostala v grlu, Kaj, 
za Boga, sem zagrešil, da je prišla L u­
cija k meni s takim obrazom? Kakšno 
dejanje mi je mogla očitati? Ničesar. 
Popolnoma ničesar! Vse, kar sem po­
čel, vse, kar sem govoril, vse, kar sem 
mislil — kaj bi vam govoril: rad sem 
jo imel. Kaj so ji tedaj natvezli? Kak­
šne govorice so ji prišle do ušes?

Tedaj je izpregovorila, z glasom, 
ki ga je komaj iztisnila iz grla, in še 
hujša bledica ji je pokrila obraz.

..M arcel. . .  govoriti moram s teboj."
Mislite si lahko, s kakšnim obrazom 

sem jo pogledal. Strah jo je moralo 
biti. Sedla je bila, kakor da bi bila v 
posetih, in mi jela govoriti, pretrgano, 
zatikaje se, neprestano nervozno vrteč 
poročni prstan.

In veste, kaj je bilo?
Če bi mi bila strela udarila v glavo, 

gospod Pointrat, bi me ne bilo tako 
pretreslo. Ne morem vam povedati, go­
spod. Ne morem. Sedite v lepi solnčni 
krajini med samimi cveticami, a zdajci 
vam povedo, da je vse to sama utvara, 
fata morgana, in da ste v resnici v le­
deni pustinji Aljaske. Vidite, zato vam 
ne morem povedati.

Lucija me je' hotela zapustiti — 
evo, to je bilo. Prosila me je, zakli­

njala, naj jo razumem. Da nisva drug 
za drugega, mi je rekla. Strašno hudo 
ji je, da mi mora to povedali, vendar 
je njen sklep nepreklicen. Mnogo je o 
lem premišljala. Zanesljivo ji bom še 
hvaležen, da mi je odkrito povedala in 
me ni brutalno zapustila brez besede; 
da se je prišla osebno poslovit in mi 
ni kratko malo pustila pisma na mizi. 
Nadeja se, mi je rekla, da jo bom na­
glo pozabil in da bom skušal začeti 
novo življenje kakor ga bo začela 
o n a . . .

Govorila mi je, dolgo mi je govo­
rila. A jaz sem molčal. In čim delj 
sem rnolčal, tem bolj se ji je jelo za­
tikati, tem večkrat je premolknila, p ri­
čakujoč odgovora. Kako bi ji odgovo­
ril? Bil sem obupan, ves svet se je bil 
zrušil okoli mene in vse mi je plesalo 
pred očm i. . .  Kaj sem mislil takrat? 
Smešno, kam se mi je bila zapičila 
misel! Gospod Pointrat, mislil sem: 
,kakor pri Rabessonu*.

,Kakor pri Rabessonu*. Te tri be­
sede so mi zaplesale pred očmi nalili 
ognjenim zvezdicam. In v ušesih mi je 
šumelo od njih kakor da bi mi brnel 
motor.

Tedaj prav tako se mi je zgodilo 
kakor Rabessonu! Ko mi je Rabesson 
pripovedoval svojo istorijo, toliko da 
nisem bušil v smeh. In vendar sem se 
zdaj samemu sebi zdel še mnogo bolj 
smešen kakor Rabesson; zakaj on n i 
ljubil svoje žene — in danes je srečen 
ž njo!

Da, gospod Pointrat, Rabessonova 
žena je bila takrat prav tako prišla 
k svojemu možu in iz istega razloga. 
Tudi ona je hotela zapustili moža, češ, 
da ga je sita. In kaj ji je odgovoril 
Rabesson? ,Proč si želiš od mene? Poj­
di!* In ona je ostala — vsa užaljena, 
da je zadovoljen s tem, vsa nesrečna, 
da ji ni ugovarjal in je p ro s il . . .  Ra- 
bessonka je tedaj ostala in kar je n a j­
bolj čudno: poslej se je šele zares za­
ljubila v svojega moža, ga ljubkovala 
in mu postala verna in vzgledna dru­
žica. Vidite, take so ženske! A vendar, 
gospod Pointrat, nikarite reči, da so 
vse enake, in počakajte konca!

Nisem več poslušal Lucije; bolest 
me je premogla. A Rabessonova isto- 
r ija  mi je neprestano silila med gren­
ke misli; zdajci me je docela prevzela. 
Planil sem pokoneu.

„Nu, Marcel," je nestrpno izprego­
vorila Lucija, „ali ne misliš odgovo- 
riti?“

Zbral sem ves svoj pogum, da iz­
igram poslednji adut:

„Kaj želiš, da ti odgovorim, Lucija? 
Iti hočeš? Pojdi!"

Ustnice so ji zadrgetale in rdečica 
ji je zalila lica.

„Kaj? To je vse, kar mi imaš po­
vedali? Poslovim se od tebe, ti me lju ­
biš, a . . . “

„Da le ljubim? Jaz da le ljubim?" 
sem odvrnil in -posilil obraz v sočuten 
izraz. „Odkod ti la domneva?"

„A li. . .  mislila sem . . .  tvoja než­
nost . . . “

„Beži no! Vljudnost, sama vljud­
nost, draga moja. Saj vendar veš, da 
sem omikan človek."

„A h!. . .  P ra v . . .  Potem je vse v 
redu."

Videl sem, da jo je silno prizadelo. 
Vse, kar si je bila pripravila za odgo­
vor na moje prošnje in rotenje, je bilo 
zaman, tako rekoč brezpredmetno, v 
doslovnem pomenu besede. Bila se je 
pripravila na protinapad, ki pa ga ni 
bilo. Posledica? Izgubila je ravnovesje. 
Videla se mi je kakor ujetnica, ki se 
ji ne da več bežati, ker vidi, da so vsa 
vrata odprta.

Vidite, gospod Pointrat, ostala je — 
kakor Robessonka.

Da so vse enake? Da in ne. Ne, ker 
nisem nikoli mogel dognati, zakaj je 
Rabesson srečen, a jaz ne. Njegova 
žena ga kar zasipa z ljubeznijo; človek 
bi dejal, da se hoče s to pozornostjo 
odkupiti za tisto minuto zablode. Pri 
meni je ravno narobe. Moja žena mi 
daje grenko okušati svojo navzočnost. 
Nesrečna je, mučenica svojega pono­
s a . . .  Porečete mi, da sem druge vrste 
človek kakor Rabesson. Res.

A tudi sicer je stvar druga. On je 
malo ljubil, jaz zelo. On je bil iskren, 
jaz ne. In to se vselej maščuje. Do­
kaz: če bi bil ženi rekel, da ne bi pre­
živel ločitve, bi me bila gotovo zapu­
stila — in danes bi bil srečen in za­
dovoljen. O, kako srečen, gospod Poin- 
trat!

VI ZA „ROMAN'“ 
..ROMAN" ZA VAS!

Naberite nam 5 naročnikov
in pošljite naročnino!

20%

vam vpišemo v dobro 
to je:

D o b iv a li  b o s le

zastonj !
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Pisane zgodbice
Chaplin, kakršen je

Ko je bil sloveči filmski igralec 
Charlie Chaplin še majhen, se je rad 
podil z drugimi dečaki po ulicah.

„Zakaj se ves dan potepaš?'1 ga je 
pri neki priliki pokarala mati.

„Saj se samo igram," je odvrnil mali 
Chaplin.

„Ali se moraš igrati res samo s po­
rednimi otroki?" je vprašala mati. „Za- 
kaj se ne igraš z dostojnimi fantki?"

„Saj bi se, a njihovi starši ne do­
volijo," je bil Charliejev odgovor.

* •  •

Kot šolarček je Chaplin nekoč raz­
bil okno neke trgovine. Videč, kaj je 
napravil, jo je naglo odkuril, a ne tako 
naglo, da ga ne bi bil trgovec dotekel.

„Ti, malopridnež," je zavpil oško­
dovanec, „ubil si mi okno — ali ne veš, 
da moraš škodo poravnati?"

„Seveda vem," je odgovoril Chaplin, 
„zato pa tako naglo tečem, da prinesem 
z doma denar."

#  *  *

Mlada dama, Chaplinova prijatelji­
ca, se je pri neki priliki razjezila na 
Charlieja:

„Ne bodi no tako domišljav! Ali 
m ar misliš, da si brez napak?"

„Napake imajo vsi ljudje," je me­
nil Charlie Chaplin. „Ali si morda ti 
brez njih?"

„Jaz imam samo eno napako," je 
odvrnila dama.

„In la bi bila?" je radovedno vpra­
šal Chaplin.

„Malce ničemurna sem," je priznala 
m lada dama. »Često stojim po več ur 
pred ogledalom in občudujem svojo le­
poto."

„Nu, veš kaj," se je zasmejal komik, 
„to da bi bila ničemurnost? Domišlja­
vost je!"

#  *  *

Leto po poroki se je Chaplin obrnil 
na „Klub samcev" s prošnjo, naj ga 
sprejmejo nazaj med člane.

Predsednik mu je očital nezvestobo 
nasproti prejšnjim  prijateljem  in mu 
razodel, da oženjeni možje nimajo 
vstopa v klub. A Chaplin:

„Saj bi bil vendar vam vsem za sva­
rilen zgled!"

# # #
Ameriški pevec Al Jolson, ki je med 

vsemi ameriškimi gledališkimi igralci 
najbolje p lačan— v zadnjem času je še 
posebno zaslovel v zvočnem filmu — 
se je pogovarjal s Charliejem Chapli­
nom.

..Prihodnje poletje se morda odpra­
vim v Sibirijo," je menil Jolson.

„To je zanimivo," je na to odgo­
vori Chaplin, „samo ne smeš biti uža­
ljen, če boš lam mrzlo sprejet."

*  #  *

Ko je bil Chaplin še oženjen, je ne­
koč dejal ženi:

„Dobra ženska si, samo napako 
im a š  !“

„Res? Katero neki?" je vprašala 
žena.

„Da si moja žena," je zagodrnjal 
Chaplin.

«  •  #

Sloveč hollywoodski filmski igralec 
je vprašal Chaplina:

„Pravkar si videl mojo ženo; kako 
ti kaj ugaja?"

»Zavidam ti," je rekel Chaplin, „ze- 
lo lepa je.“

»Tako?" je vzkliknil zvezdnik. Ali 
mar ne veš, da se ločim?"

„Polem ti še bolj zavidam," je ža­
lostno odgovoril Chaplin.

Grof pri izpitu
Bernatzik, znan profesor prava na 

dunajski uinverzi, je imel na izpitu 
grofiča, ki je znal kvečjemu meketati. 
O predmetu svojega izpita kakor da 
še ni nikoli slišal besedice.

Naposled je bilo Bernatzikove potr­
pežljivosti konec.

»Gospod grof," je zapihal, »prepre­
čiti ne morem, da bi ne bili nekoč ce­
sarjev namestnik na Nižjem Avstrij­
skem ali minister, preprečiti ne mo­
rem, ali zavlečem pa lahko."

Pametnejši odneha
Ivo je Goethe še študiral v Stras­

bourgu, jje popoldne rad  hodil s|am 
ali pa s prijatelji v posete v Sesen- 
heim k Friederiki Brionovi. Ko se je 
nekoč vračal od nje, je moral domov 
po ozki poljski stezici. Naproti mu pri­
de študent, ki ni bil videti kaj p rija ­
zen. Eden od obeh bi se bil moral 
ogniti in pustiti drugega mimo, toda 
študent je oholo vzkliknil:

»Norcem se ne umikam!" in je šel 
naravnost proti Goetheju.

Ko sla bila le še dva koraka vsak­
sebi, je skočil Goethe vstran in vljud­
no rekel:

»Jaz pa prav rad!"

General
Polkovni zdravnik je dobil novega 

slugo; ki si z osnovnimi pravili voja­
škega življenja še ni bil prav na jas­
nem. Tudi vojaških činov in njih vna­
njih znakov še ni poznal.

Polkovni zdravnik je bil ravno v

službi, ko je stopil v predsobje gene­
ral. Sluga ni niti slutil, kak visok čin 
razodevajo došlečeve hlače. Zato je 
vprašal tako nekam od zgoraj:

»Koga iščete, prosim?"
»Gospoda polkovnega zdravnika."
»Oprostite, to je zdaj nemogoče, 

zaposlen je."
„Nu, le pojdi noter in mu povej, 

kdo ga čaka."
Sluga je šel.
»Gospod polkovni zdravnik, ponižno 

javljam, zunaj je vojak."
»Kakšen vojak?"
»V ojak ..."
»Bedak! Vprašam te, kakšen vojak?"
»Ponižno javljam , da ima rdeče 

proge na nogah."
»Pojdi in mu povej, da zdaj ne 

utegnem. Jutri naj spet pride, dotlej 
pa naj si dene na noge mrzle ob­
kladke." Eugen Molnar.

Dober odgovor
Emila Zolo kakor znano ni bilo 

lahko spravili v zadrego. Nekoč ga je 
prijatelj hotel razjeziti, češ:

»Če bi bili član Akademije, bi pri­
šlo vaše ime po abecedi čisto na ko­
nec — ali se ne bi bali, da ga ne bi 
vsi oni, ki prelistajo samo prve strani, 
prezrli?"

A Zola je pokojno odgovoril:
»Potem bi se pač zadovoljil s ti­

stimi, ki začno zadaj."

Izrezki iz listov
Iz zapisnika o zasliševanju:
„ . . .  Moj mož je trikrat ustrelil proti 

meni. Vsa krvava sem se zgrudila na 
posteljo, še prej pa sem videla, kako 
je nameril revolver nase in me vprašal: 
,Ali si mrtva?' Ker je bil tako razbur­
jen in sem se bala, da ne bi, če bi mu 
bila v tej stvari ugovarjala, novič stre­
ljal name, sem mu odgovorila: ,Da, 
ljubi Gottfried!' Po tem odgovoru oči- 
vidno pomirjen je sprožil..

(Simplizissimus).
* •  •

Uradniki imajo časih originalen 
slog. Nedavno tega je vozil motociklist 
po Turinškem in si ni mislil nič h u ­
dega. Malo pred vasjo Reutlingen pa 
je že čakal nanj orožnik, preteče dvig­
nil roko in ga prisilil, da je ustavil. 
Da prenaglo vozi, je dejal, in ropot mo­
torja da je za tako vasico preglasen. 
Vrhu tega da je imel odprt izpuh in 
zalo mora plačati.

Mlademu možu tudi drugega ni ka­
zalo. Plačal je in dobil listič, ma kate­
rem je bilo napisano:

»Gospod X. iz Y. je bil obsojen na 
kazen pet mark in dvajset fenigov, ker 
je puščal višnjevkasle hlape in grme­
nju podoben ropot." (Dcr Mittag)

J
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Fr. W allisch:

Konec
Gašperju je srce razbijalo kakor šo- 

larčku na odru ali na prvem sestan­
ku. Pričakoval je Pavlo; povedati ji 
je moral, da mora prekinili ž njo, 
ker — nu, vzrokov je bilo več. Skratka: 
naveličal se je je. A tega njej ni mogel, 
sebi pa ni hotel priznati.

V tem je bila že odprla vrata na 
stežaj in pristopicala noter.

„Gašper! Gašper! Brž, brž! Obleci se 
v teinno, najbolje v frak, in seveda ci­
linder na glavo!"

Gašper ni prišel do besede.
„Le brž, Gašper! Takšna sreča! F il- 

mala bom! Če se film posreči, je ka- 
rijera gotova. Film ska diva s sto tisoč 
na mesec. Ali še več. Tu gre vse po 
ameriško. Čez deset m inut bodo vrtili 
moj prvi prizor. Nekak ljubavni ro­
man. Začne se s skrivno poroko. Ti 
boš igral mojega ženina. Zakaj ne? 
Lepa postava, pravilen obraz. Pogodbo 
sem že podpisala za oba. Da mi vza­
meš novo svileno ovratnico, Tako. Avto 
že čaka pred hišo. čas je zlato. Cilin­
der je zlikan. Da. Le brž, ljudem se 
mudi! Vsaka minuta jim  je dragocena. 
Čisto po ameriško. Tvoja vloga je 
m ajhna, a zanimiva. Povedali ti bodo 
natanko, kaj ti je storiti.“

In tako je šlo naprej. Na stopnicah, 
v avtomobilu. Gašper je jedva utegnil 
vsemu pritrditi. Odvedli so ga v p i­
sarno. Več gospodov ga je tam pozdra­
vilo. Filmski strokovnjaki in drugi. 
Tudi mladi mož, ki ga je Gašper ne­
koč srečal pri Pavli.

Pavli se je mudilo.
»Kaj moram storiti?" je vprašal Ga­

šper. Skušal se je vživeti v položaj.

„Prosim, naj vas naša navzočnost ne 
moti!" se je opravičil neki gospod od 
filma. „Ne bo nikak nepriroden p ri­
zor, ampak slika iz življenja."

Stopila sta pred mizo. Dva svedoka 
sta ju  tam že dostojanstveno čakala. 
Eden je bil oni mladi mož, Pavlin zna­
nec. Njegova prisotnost je zbujala Ga­
šperju neprijetne spomine. Nu, pa to 
je bilo zdaj vse eno! Ko bo komedija v 
kraju, pride na vrsto veliki razgovor 
in potem konec. Pavla ima zdaj plo- 
donosen poklic.

Pripravili so filmski aparat. Obloč- 
nice so zacvrčale.

Dostojanstven mož z uradnim  ob­
razom je govoril poročne besede.

Gašperja so svečano ogovorili ž nje­
govim krstnim imenom in ga pozvali, 
da glasno in razločno izreče „Da“. 
Smeje se je ugodil dostojanstvenemu 
možu. Potem je Pavla zacvrčala svoj 
„Da". Naposled sta izmenjala prstane, 
a poljub je sklenil komedijo. Aparat 
je prestal brneti.

„Podpise, prosim!" je dejal nekdo.
„Ali naj tudi to posnamemo?" je 

vprašal drugi.
„Kakopak,“ je vzkliknila Pavla, 

„saj spada zraven."
„Koliko metrov še imate?"
„Trideset,“ je javil mož pri apa­

ratu.
„Potem le vrtite naprej! Gotovo?"
»Gotovo. Ali right!"
„Zdaj pa se še podpiši s polnim 

imenom!" je rekla Pavla Gašperju.
Gašper se je v zadregi smejal.
..Dovolj, gospoda. Mene je že strah."
Razumevno so se nasmehnili.
„Ali ne bi napravili še velesnetja?" 

je vprašal nekdo.
Pavla je prijela Gašperja pod pa­

zduho.

„Za zdaj naj bo dovolj. Pojdiva na 
kosilo."

Ko je bila dvojica v avtu, je  Pavla 
pogledala Gašperja. „Nu, kaj praviš, 
gospod mož?"

»Vzorno delo, moram reči. In lahek 
posel." Pripravljal se je, da preide na 
poslovilne besede. „Zdaj boš kaj 
kmalu v dobrem položaju in ne boš več 
niti mislila name."

„V dobrem položaju!" je ponovila 
Pavla. „To si lahko mislim. Kot tvoja 
žena."

„Naj bo dovolj te krute šale! Zdaj 
morava izpregovoriti resno besedo, lju ­
ba Pavla!"

„Prav. In za uvod najinega resne­
ga pogovora — prosim, prečitaj!" Dala 
mu je listino.

Čital je. Bil je po vseh pravilih iz­
polnjen poročni list.

Srepo jo je pogledal.
„Ali nisem dobro napravila?" je 

smeje se gostolela.
..Kaj je to?"
»Poročni list, kakor vidiš. Kaj ne, 

nikoli nisem govorila o poroki? Vedela 
sem, da se ne ogrevaš zanjo. Vedela 
pa sem tudi, kako zelo potrebuješ 
žene."

Pokazala mu je še drugi list: 
Filmska družba Lux 

Posebnost: Privatna snemanja družinskih 
slavnosti.

Najlepši spomini za vse življenje.
Račun za ............

Naprej ni čital. Zmečkal je papir in 
ga vrgel iz avta.

»Majhna vojna zvijača," se je slad­
kala Pavla.

»Ali je vse to zlobna šala?" je za­
sopel on.

»Ne, to je moderna tehnika v služ­
bi ženske."

N agrada
Citatel jem »Romana"

Izrežite črno sličico, ki jo vidite 
na desni, in spravite jo dobro!

Podobnih izrezkov priobčimo še 8, 
v vsaki številki po enega. (Prvi štirje 
so bili objavljeni v prvih štirih števil­
kah »Romana").

Ako boste izrezke pravilno sesta­
vili, boste dobili

sliko obče znanega 
slovenskega duhovnega velikana

Eden izmed pravilnih rešiteljev te 
naloge zadene nagrado

500 dinarjev 
v gotovini!

N a j b o l j š e  Š iv a ln e  
s t r o j e

slovite
nemške

tvornice
■ ■

99 KOHLERK

za dom, obrt in industrijo Vam 
nudi po izredno ugodnih ce­
nah in pogojih znana tvrdka

J. GOREČ nasl.
d. s o . a.

LJUBLJANA
palača Ljubljanske kred. bank«
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Le pri

Josip
Peteline

L j u b l j a n a
blizu P rešernovega spom enika 

ob vodi

kupite najboljše in najtrpežnejše šivalne 
stroje za dom, obrt in industrijo znamke

Gritzner in Adler
ter švicarske pletilne stroje znamke

Dubied.
Velika izbira galanterijskega, modnega 
blaga in vseh potrebščin za šivilje, 

krojače, čevljarje in sedlarje i. t. d.

B m m S H L r  g rh  po Din 60'— s tri- 
* •  letnim jamstvom

I V A N  P A K I Ž ,  L J U B L J A N A
Pred Škofijo I S .

Staroznana t vrel na

JT .
priporoča svojo bogiito zalogo 
k r z n e n i h  p l a š č e v  in vseh 
vrst kož za opremo plaščev.

Z A L O Ž B A  „ L U Č “ V L J U B L J A N I  
POŠTNI PREDAL V.

Ivan Podržaj

HRBTIH BRBE1
ROMAN

Din 20.—, orig. vezava Din 30 '—.

Pričujoča povest je resna reč, četudi temu 
ali onemu ozkotirnežu ne bo všeč, ker 
realistično riše težko šivljenje ,,človeka  
brez poklica44, človeka, ki bi se ne sm el 

roditi, zlasti ne na naši zem lji . . .
K n již ev n ik  dr. P . K arlin  (D om . p rija te lj) .

V isti založbi je izšla knjiga 
DR. JOŽE RUS

NAPOLEON OB SOČI
Din 6 —,krasno vez. Din 16"—. 

Knjige se  dobe v  knjigarni Tiskovne 
zadruge v  Ljubljani in v  Mariboru.

IZŠLA JE —
M  B L A S N IK O V A

K lika Pratika
za navadno leto 1930. ki ima 365 dni 

„VELIKA PRATIKA" je najstarejši slo­
venski koledar, ki je bil že od naših prade­
dov najbolj upoštevan in je še danes najbolj 

obrajtan.
V „Veliki P ratik i" najdeš vse, kar človek 
potrebuje vsak  dan: Katoliški koledar z 
nebesnimi, solnčnimi, luninimi, vremenskimi 
i.n dnevnimi znamenji; — solnčne in lunine 
m rke; — lunine spremembe; — koledar za 
pravoslavne in protestante; — poštne do­
ločbe za Jugoslavijo; — lestvice za kolke, 
na menice, pobotnice, kupne pogodbe in 
račifne; — konzulate tujih držav v  Ljub­
ljani in Zagrebu; — v se  isejipe na Kranj­
skem, Koroškem, Štajerskem , Prekmurju, 
Medždmurju in v Julijski Benečiji; — pre­
gled o koncu brejosti živine; — tabelo 
hektarov v oralih; — popis vseh važnih 
domačih in tujih dogodkov v preteklem 
letu; — tabele za računanje obresti; — 
življenjepise važnih in odličnih o-seb s sli­
kami; — oznanila predmetov, ki jih rabi 

kmetovalec in žena v  hiši.
„ VELIKA PRATIKA” se dobi v vseh večjih 
trgovinah in se lahko naroči tudi pismeno 

pri založniku:
T IS K A R N I  

J. B L A S N IK A  N A S I .  D .  D .  
V  LJU BLJA N I

50 ______

D A L I J E  
GOMOLJE

najlepših in najred­
kejših vrst razpošilja

Andreja « 
Klučenko

Guštanj (Kor. Slov.)

KUVERTA d. Z O. Z.
HIV tL  tvornica kuvert in konfekcija papirja 3.,

se  naha ja  samo na Karlovški cesti  št. 2 ali Vožarski pot št. 1.
Priporoča se za cenjena naročila za izdelovanje vseh vrst kuvert

Ni treba« 
da si lepa
ž e  p o  n a r a v i .
negovati se pa moraš. Nega 
je  dolžnost! Dobro nego­
van obraz dvigne samoza­
vest in razveseljuje oko­
lico. Mladostni čar se po­
daljša za mnogo let, ee 

se pravilno goji polt.

R e d n a  s k r b n a  
n e g a  k o i e

in prim erna pravilno upo­
rabljana kosmetiška sred­
stva, kakor predpisuje mo­
derna kosnietika. to je po­
trebno.- Najiazliftnejše na­
čine negovanja v vsej da­
našnji popolnosti izvršuje

I. Institut za  mo­
derno kosmetiko

ki se nahaja
Dvorakova ulica št. 3/II
(hiša O bnove-Tonnies)
Odstranjuje nečistoče obra­
za, ogrce, nadležne kocine, 
starostne gube, vraske itd.

Koledarje ejsž
Notes 1930 Žepne

nudi po najugodnejših cenah

tiskarna , , S L O V E N I J A U,

Izdaja za konsorcij „Romana“ K. B ratuša; urejuje in odgovarja Vladimir Gorazd; tiskajo J. Blasnika nasl. d. d.; za tiskarno odgovarja
Janez Vehar; vsi v  Ljubljani.


